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1 Overview 

1.1 Introduction 

Fender would like to announce a low-cost and low-power consumption module which 

has all of the Wi-Fi and Bluetooth functionalities. The highly integrated module makes 

the possibilities of web browsing, VoIP, Bluetooth headsets applications. With seamless 

roaming capabilities and advanced security, also could interact with different vendors’ 

802.11a/b/g/n/ac 2x2 Access Points in the wireless LAN. 

The wireless module complies with IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2x2 MIMO standard and it 

can achieve up to a speed of 867Mbps with dual stream in 802.11n to connect the 

wireless LAN. The integrated module provides USB2.0 interface for Wi-Fi and Bluetooth. 

This compact module is a total solution for a combination of Wi-Fi + BT technologies. 

The module is specifically developed for Smart TV and OTT Box application. 

1.2 Features 

 Highly integrated wireless local area network(WLAN) system-on-chip (SOC) for 5 

GHZ 802.11ac, or 2.4G/5G 802.11n WLAN applications. 

 Dual-stream spatial multiplexing up to 867 Mbps data rate. 

 Supports 20/40MHz at 2.4GHz and supports 20/40/80MHz at 5GHz 

 Supports USB interface for WLAN and Bluetooth. 

 Complies with USB2.0 for WLAN and BT controller. 

 Supports Bluetooth V5.3+HS, BLE and be backwards compatible with Bluetooth 1.2, 

2.X+ enhance data rate. 

 Supports Bluetooth for class1 , class2 and class3 power level transmissions.  
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Block Diagram: 

 

1.3 General Specification 

Model Name 7727252000 

Product Description  Support Wi-Fi/Bluetooth 

Dimension L x W x H: 27 x 18 x 2.03 mm  

 
Wi-Fi Interface USB 2.0 

 

 
BT Interface USB 2.0 

Operating temperature -20°C to 70°C 

Storage temperature -40°C to 85°C 

Humidity 
Operating Humidity 10% to 95% Non-Condensing 

Storage Humidity 5% to 95% Non-Condensing 

RoHS 
All hardware components are fully compliant with EU 

RoHS directive 

. 
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1.4 Recommended Operating Rating  

 Min. Typ. Max. Unit 

  Operating Temperature -20 25 70 deg.C  

VCC33 3.15 3.3 3.45 V 

VDDIO - 3.3 - V 

Power Consumption 

 VCC33 = 3.3V(Unit:mA) 

Wi-Fi on Mode 130 

TX 

(2.4G HT20) 
459 

RX 

(2.4G HT20) 
210 

TX 

(5G HT80) 
510 

RX 

(5G HT80) 
210 

BT on 32 

※1.5 EEPROM Information 

WI-FI 

Vendor ID 0BDAh 

Product ID C82Ch 

 

2 Wi-Fi RF Specification 

2.1 2.4GHz RF Specification 

Feature Description 

WLAN Standard IEEE 802.11b/g/n Wi-Fi compliant 

Frequency Range  
2.412 GHz ~ 2.472 GHz for EU (2.4 GHz ISM Band) 

2.412 GHz ~ 2.462 GHz for NA 

Number of Channels 
2.4GHz：Ch1 ~ Ch13 for EU 

2.4GHz：Ch1 ~ CH 11 for NA 

 Output Power1 

802.11b /11Mbps : <28 dBm  @ EVM  -9dB 

802.11g /54Mbps : <28 dBm  @ EVM  -25dB 

802.11n /MCS7  : <28 dBm  @ EVM  -28dB 
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Spectrum Mask Min. b/g/n Typ. b/g/n Max. b/g/n Unit b/g/n 

1st side lobes(to fc ± 

11MHZ) 
- -40/-30/-40 - dBr 

2st side lobes(to fc ± 

22MHZ) 
- -51/-33/-58 - dBr 

 

 

Freq. Tolerance -20/-20/-20 - 20/20/20 ppm 

Test Items  Test Value Standard Value 

SISO Receive 

Sensitivity 

(11b,20MHz) @8% 

PER 

-   1Mbps   PER @ -92 dBm, typical ≤-83 

-   2Mbps  PER @ -90 dBm, typical ≤-80 

-  5.5Mbps  PER @ -87 dBm, typical ≤-79 

-  11Mbps  PER @ -85 dBm, typical ≤-76 

SISO Receive 

Sensitivity 

(11g,20MHz) @10% 

PER 

 

-   6Mbps  PER @ -89 dBm, typical ≤-85 

-   9Mbps   PER @ -88 dBm, typical ≤-84 

-  12Mbps  PER @ -87 dBm, typical ≤-82 

-  18Mbps  PER @ -84 dBm, typical ≤-80 

-  24Mbps  PER @ -81 dBm, typical ≤-77 

-  36Mbps  PER @ -78 dBm, typical ≤-73 

-  48Mbps  PER @ -73 dBm, typical ≤-69 

-  54Mbps  PER @ -71 dBm, typical ≤-68 

SISO Receive 

Sensitivity 

(11n,20MHz) @10% 

PER 

-  MCS=0  PER @ -89 dBm, typical ≤-85 

-  MCS=1   PER @ -86 dBm, typical ≤-82 

-  MCS=2  PER @ -84 dBm, typical ≤-80 

-  MCS=3  PER @ -80 dBm, typical ≤-77 

-  MCS=4  PER @ -77 dBm, typical ≤-73 

-  MCS=5  PER @ -72 dBm, typical ≤-69 

-  MCS=6  PER @ -71 dBm, typical ≤-68 

-  MCS=7   PER @ -69 dBm, typical ≤-67 

SISO Receive 

Sensitivity 

(11n,40MHz) @10% 

PER 

-  MCS=0  PER @ -88 dBm, typical ≤-82 

-  MCS=1   PER @ -85 dBm, typical ≤-79 

-  MCS=2  PER @ -83 dBm, typical ≤-77 

-  MCS=3  PER @ -79 dBm, typical ≤-74 

-  MCS=4  PER @ -76 dBm, typical ≤-70 

-  MCS=5  PER @ -71 dBm, typical ≤-66 

-  MCS=6  PER @ -70 dBm, typical ≤-65 

-  MCS=7   PER @ -68 dBm, typical ≤-64 
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MIMO Receive 

Sensitivity 

 (11n ,20MHz) @10% 

PER 

-  MCS=0  PER @ -89 dBm, typical ≤-85 

-  MCS=1   PER @ -86 dBm, typical ≤-82 

-  MCS=2  PER @ -84 dBm, typical ≤-80 

-  MCS=3  PER @ -80 dBm, typical ≤-77 

-  MCS=4  PER @ -77 dBm, typical ≤-73 

-  MCS=5  PER @ -72 dBm, typical ≤-69 

-  MCS=6  PER @ -71 dBm, typical ≤-68 

-  MCS=7   PER @ -69 dBm, typical ≤-67 

-  MCS=8,    PER @ -89 dBm, typical  ≤-85 

-  MCS=15,   PER @ -69 dBm, typical  ≤-67 

MIMO Receive 

Sensitivity 

(11n,40MHz) @10% 

PER 

-  MCS=0  PER @ -88 dBm, typical ≤-82 

-  MCS=1   PER @ -85 dBm, typical ≤-79 

-  MCS=2  PER @ -83 dBm, typical ≤-77 

-  MCS=3  PER @ -79 dBm, typical ≤-74 

-  MCS=4  PER @ -76 dBm, typical ≤-70 

-  MCS=5  PER @ -71 dBm, typical ≤-66 

-  MCS=6  PER @ -70 dBm, typical ≤-65 

-  MCS=7   PER @ -68 dBm, typical ≤-64 

-  MCS=8,    PER @ -88 dBm, typical  ≤-82 

-  MCS=15,   PER @ -68 dBm, typical  ≤-64 

Maximum Input Level 
802.11b : -10 dBm 

802.11g/n : -20 dBm 
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2.2 5GHz RF Specification 

Feature Description 

WLAN Standard IEEE 802.11a/n/ac 2x2, Wi-Fi compliant 

Frequency Range  5.150 GHz ~ 5.850 GHz (5.0 GHz ISM Band) 

Number of Channels 5.0GHz：Please see the table1  

Output Power1 

802.11a /54Mbps : <20 dBm @ EVM  -25dB 

802.11n /MCS7  : <20 dBm @ EVM  -28dB 

802.11ac /MCS9  : <20 dBm @ EVM  -32dB 

Test Items Test Value Standard Value 

SISO Receive Sensitivity 

(11a,20MHz) @10% PER 

-   6Mbps  PER @ -88 dBm ≤-85 

-   9Mbps   PER @ -87 dBm ≤-84 

-  12Mbps  PER @ -86 dBm ≤-82 

-  18Mbps  PER @ -83 dBm ≤-80 

-  24Mbps  PER @ -80 dBm ≤-77 

-  36Mbps  PER @ -77 dBm ≤-73 

-  48Mbps  PER @ -72 dBm ≤-69 

-  54Mbps  PER @ -70 dBm ≤-68 

SISO Receive Sensitivity 

(11n,20MHz) @10% PER 

-  MCS=0  PER @ -88 dBm ≤-85 

-  MCS=1   PER @ -85 dBm ≤-82 

-  MCS=2  PER @ -83 dBm ≤-80 

-  MCS=3  PER @ -80 dBm ≤-77 

-  MCS=4  PER @ -76 dBm ≤-73 

-  MCS=5  PER @ -71 dBm ≤-69 

-  MCS=6  PER @ -70 dBm ≤-68 

-  MCS=7   PER @ -68 dBm ≤-67 

MIMO Receive Sensitivity 

(11n,20MHz) @10% PER 

-  MCS=0  PER @ -89 dBm ≤-82 

-  MCS=1   PER @ -88 dBm ≤-80 

-  MCS=2  PER @ -86 dBm ≤-79 

-  MCS=3  PER @ -83 dBm ≤-78 

-  MCS=4  PER @ -79 dBm ≤-74 

-  MCS=5  PER @ -74 dBm ≤-68 

-  MCS=6  PER @ -73 dBm ≤-66 

-  MCS=7   PER @ -71 dBm ≤-64 

-  MCS=8   PER @ -89 dBm ≤-84 

-  MCS=15   PER @ -68 dBm ≤-63 
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SISO Receive Sensitivity 

(11n,40MHz) @10% PER 

-  MCS=0  PER @ -85 dBm ≤-82 

-  MCS=1   PER @ -82 dBm ≤-79 

-  MCS=2  PER @ -80 dBm ≤-77 

-  MCS=3  PER @ -77 dBm ≤-74 

-  MCS=4  PER @ -73 dBm ≤-70 

-  MCS=5  PER @ -69 dBm ≤-66 

-  MCS=6  PER @ -67 dBm ≤-65 

-  MCS=7   PER @ -66 dBm ≤-64 

MIMO Receive Sensitivity 

(11n,40MHz) @10% PER 

-  MCS=0  PER @ -87 dBm ≤-79 

-  MCS=1   PER @ -85 dBm ≤-76 

-  MCS=2  PER @ -83 dBm ≤-74 

-  MCS=3  PER @ -80 dBm ≤-71 

-  MCS=4  PER @ -76 dBm ≤-67 

-  MCS=5  PER @ -72 dBm ≤-63 

-  MCS=6  PER @ -70 dBm ≤-62 

-  MCS=7   PER @ -69 dBm ≤-63 

-  MCS=8   PER @ -85 dBm ≤-79 

-  MCS=15   PER @ -66 dBm ≤-61 

SISO Receive Sensitivity 

(11ac,20MHz) @10% PER 

-  MCS=0, NSS1  PER @ -86 dBm ≤-82 

-  MCS=1, NSS1  PER @ -84 dBm ≤-80 

-  MCS=2, NSS1  PER @ -82 dBm ≤-77 

-  MCS=3, NSS1  PER @ -79 dBm ≤-73 

-  MCS=4, NSS1  PER @ -75 dBm ≤-69 

-  MCS=5, NSS1  PER @ -70 dBm ≤-68 

-  MCS=6, NSS1  PER @ -69 dBm ≤-67 

-  MCS=7, NSS1  PER @ -68 dBm ≤-62 

-  MCS=8, NSS1  PER @ -64 dBm ≤-60 

MIMO Receive Sensitivity 

(11ac,20MHz) @10% PER 

-  MCS=0, NSS1  PER @ -88 dBm ≤-79 

-  MCS=1, NSS1  PER @ -87 dBm ≤-77 

-  MCS=2, NSS1  PER @ -85 dBm ≤-74 

-  MCS=3, NSS1  PER @ -82 dBm ≤-71 

-  MCS=4, NSS1  PER @ -78 dBm ≤-66 

-  MCS=5, NSS1  PER @ -73 dBm ≤-65 

-  MCS=6, NSS1  PER @ -72 dBm ≤-64 

-  MCS=7, NSS1  PER @ -71 dBm ≤-59 

-  MCS=8, NSS1  PER @ -67 dBm ≤-57 
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SISO Receive Sensitivity 

(11ac,40MHz) @10% PER 

-  MCS=0, NSS1  PER @ -84 dBm ≤-79 

-  MCS=1, NSS1  PER @ -81 dBm ≤-77 

-  MCS=2, NSS1  PER @ -79 dBm  ≤-74 

-  MCS=3, NSS1  PER @ -76 dBm  ≤-70 

-  MCS=4, NSS1  PER @ -73 dBm  ≤-66 

-  MCS=5, NSS1  PER @ -68 dBm  ≤-65 

-  MCS=6, NSS1  PER @ -67 dBm  ≤-64 

-  MCS=7, NSS1  PER @ -66 dBm  ≤-59 

-  MCS=8, NSS1  PER @ -61 dBm  ≤-57 

-  MCS=9, NSS1  PER @ -60 dBm  ≤-55 

MIMO Receive Sensitivity 

 (11ac,40MHz) @10% 

PER 

-  MCS=0, NSS1  PER @ -86 dBm  ≤-79 

-  MCS=1, NSS1  PER @ -84 dBm  ≤-76 

-  MCS=2, NSS1  PER @ -82 dBm  ≤-74 

-  MCS=3, NSS1  PER @ -79 dBm  ≤-72 

-  MCS=4, NSS1  PER @ -76 dBm  ≤-67 

-  MCS=5, NSS1  PER @ -71 dBm  ≤-63 

-  MCS=6, NSS1  PER @ -70 dBm  ≤-62 

-  MCS=7, NSS1  PER @ -69 dBm  ≤-61 

-  MCS=8, NSS1  PER @ -64 dBm  ≤-56 

-  MCS=9, NSS1  PER @ -63 dBm  ≤-54  

SISO Receive Sensitivity 

(11ac,80MHz) @10% PER 

-  MCS=0, NSS1  PER @ -81 dBm  ≤-79 

-  MCS=1, NSS1  PER @ -78 dBm  ≤-76 

-  MCS=2, NSS1  PER @ -76 dBm  ≤-74 

-  MCS=3, NSS1  PER @ -72 dBm  ≤-71 

-  MCS=4, NSS1  PER @ -69 dBm  ≤-67 

-  MCS=5, NSS1  PER @ -66 dBm  ≤-63 

-  MCS=6, NSS1  PER @ -64 dBm  ≤-62 

-  MCS=7, NSS1  PER @ -62 dBm  ≤-61 

-  MCS=8, NSS1  PER @ -58 dBm  ≤-56 

-  MCS=9, NSS1  PER @ -56 dBm  ≤-54 

MIMO Receive Sensitivity 

(11ac,80MHz) @10% PER 

-  MCS=0, NSS1  PER @ -82 dBm  ≤-76 

-  MCS=1, NSS1  PER @ -81 dBm  ≤-73 

-  MCS=2, NSS1  PER @ -79 dBm  ≤-71 

-  MCS=3, NSS1  PER @ -75 dBm  ≤-68 

-  MCS=4, NSS1  PER @ -72 dBm  ≤-64 

-  MCS=5, NSS1  PER @ -69 dBm  ≤-60 
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-  MCS=6, NSS1  PER @ -67 dBm  ≤-59 

-  MCS=7, NSS1  PER @ -65 dBm  ≤-58 

-  MCS=8, NSS1  PER @ -61 dBm  ≤-53 

-  MCS=9, NSS1  PER @ -60 dBm  ≤-51 

Maximum Input Level 802.11a/n : -30 dBm 

Antenna Reference Small antennas with 4.7 dBi peak gain  

 

3 Bluetooth Specification 

3.1 Bluetooth Specification 

Feature Description 

General Specification 

Bluetooth Standard Bluetooth V5.3 of 1, 2 and 3 Mbps. 

Host Interface USB2.0 

Frequency Band 2402 MHz ~ 2480 MHz 

Number of Channels 79 channels 

Modulation GFSK, π/4-DQPSK,8DPSK  

RF Specification 

 Min. Typical. Max. 

Output Power (Class 1.5)  <10 dBm  

Sensitivity @ BER=0.1% 

for GFSK (1Mbps) 
 -82 dBm  

Sensitivity @ BER=0.01% 

for π/4-DQPSK (2Mbps) 
 -80 dBm  

Sensitivity @ BER=0.01% 

for 8DPSK (3Mbps) 
 -80 dBm  

Maximum Input Level 

GFSK (1Mbps):-20dBm 

π/4-DQPSK (2Mbps) :-20dBm 

8DPSK (3Mbps) :-20dBm 
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4 Pin Assignments 

 

 

NO. Name Type Description Voltage 

1 GPIO5 I/O 
IC GPIO5  

(sFlash MISO PIN) 
 

2 GPIO4 I/O 
IC GPIO4 

(sFlash MOSI PIN) 
 

3 EESK I/O 
External Serial Flash clock 

(sFlash for dongle application) 
 

4 EECS I/O 
External 32K or RTC clock input 

(sFlash CS PIN) 
 

5 GND － Ground connections  

6 WL_DP+ I/O USB data+ (USB2.0)  

7 WL_DM- I/O USB data- (USB2.0)  

8 GND － Ground connections  

9 GPIO3_WPS － IC GPIO3(WLAN WPS )  

10 GPIO8_LED － IC GPIO8(WLAN LED low active)  

11 GND － Ground connections  

12 BT_RF I/O BT RF port  

13 GND － Ground connections  

14 BT_WAKE_HOST O BT wake up HOST 3.3V 

15 HOST_WAKE_BT I HOST Wake up BT 3.3V 

16 GPIO0 － IC GPIO0  

17 GPIO1 － IC GPIO1  
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18 GND － Ground connections  

19 WL_RF1 I/O 
2.4G/5G Wi-Fi RF port1 / BT Combo 

(Option) 
 

20 GND － Ground connections  

21 GND － Ground connections  

22 WL_RF0 I/O 2.4G/5G Wi-Fi RF port0 (Option)  

23 GND － Ground connections  

24 GND － Ground connections  

25 GND － Ground connections  

26 WL_WAKE_HOST O 
WLAN wake up HOST 

(Shared with IC GPIO6) 

3.3V 

27 RESET I 
Enable pin for device 

ON: pull high ; OFF: pull low 
3.3V 

28 HOST_WAKE_WL I 
HOST_WAKE_WLAN 

(Shared with IC GPIO7) 
3.3V 

29 GND － Ground connections  

30 VDD33 P 3.3V Voltage input 3.3V 

31 NC － No connection (Floating)  

32 GND － Ground connections  
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5 Dimensions 

5.1 Module Picture 

L x W: 27x 18(+0.3-0.1) mm 

FG6222DUUC-W0/W2/W3 

   

FG6222DUUC-W1/W4  
18(+0.3/-0.1)mm

2
7

(+
0

.3
/-

0
.1

)m
m

 

H: 2.03(±0.1) mm pcb

2.03±0.1

0.8±0.1  

Weight 1.58 
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5.2 Physical Outline 

(Unit: mm) 

< TOP VIEW > 
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5.3 Marking Description 

< TOP VIEW > 
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5.4 Layout Recommendation 

(Unit: mm) 

< TOP VIEW > 
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6 Reference Design 

 No Share BT Antenna: 
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7 Power on Sequence 
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8 Ordering Information 

Part No. Description 

FG6222DUUC-W2 
RTL8822CU-CG,a/b/g/n/ac,Wi-Fi+BLE5.3,2T2R+BT 

ANT,18X27mm,USB2.0 

 

 

 

9 The Key Material List 

Item Part Name Description Manufacturer 

1 Inductor 2016  2.2uH,±20% Cenker, Sunlord, Ceaiya 

2 Diplexer 
1608 Dual-band, dual-mode 

2.4GHz/5GHz WLAN 

Glead, Walsin, ACX, Murata, 

MAG.LAYERS 

3 Crystal  3225 40MHz -40~110℃  
ECEC, TKD, Hosonic, JWT, 

TXC 

4 Chipset RTL8822CU-CG Realtek 

5 PCB FR4, 4 LAYER, GREEN 
XY-PCB, GDKX, Sunlord, 

SLPCB 
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10 Recommended Reflow Profile 

Referred to IPC/JEDEC standard. 

Peak Temperature: <250°C 

Number of Times: 2 times 
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11 Package Information 

11.1 Reel 

A roll of 800pcs 

 

11.2 Packaging Detail 

the take-up package  

               

Using self-adhesive tape 

Size of black tape:24mm*32.6m  the cover tape  :2.13mm*32.6m 

Color of plastic disc:blue 

A roll of 800pcs 
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   NY bag size:460mm*385mm                size ：350*350*35mm 

    

   The packing case size:350*210*370mm 
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10.3 Carrier Tape Detail 

 

10.4 Moisture sensitivity 

The Modules is a Moisture Sensitive Device level 3, in according with standard 

IPC/JEDEC J-STD-020, take care  

all the relatives requirements for using this kind of components. 

Moreover, the customer has to take care of the following conditions: 

a) Calculated shelf life in sealed bag: 12 months at <40°C and <90% relative humidity 

(RH) 

b) Environmental condition during the production: 30°C / 60% RH according to 

IPC/JEDEC J-STD-033A paragraph 5 

c) The maximum time between the opening of the sealed bag and the reflow process 

must be 168 hours if condition  

b) “IPC/JEDEC J-STD-033A paragraph 5.2” is respected 

d) Baking is required if conditions b) or c) are not respected 

e) Baking is required if the humidity indicator inside the bag indicates 10% RH or more 
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10.5 Antenna Design Requirements 
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εr for the antenna design is about 4.2 

 

                                      

chip material size: 9.6mm*8.4mm*1.1 
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εr for the antenna design is about 4.2 

  

 

 

 

 

 

 

chip material size: 9.6mm*8.4mm*1.1 
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FCC Statements: 

 

LABELING AND USER INFORMATION REQUIREMENTS OF THE END PRODUCT: 

The final end product must be labelled in a visible area with the following “Contains TX FCC ID: 

XQW-TMPPR5642” or “Contains Transmitter Module FCC ID: XQW-TMPPR5642”. If the size of the 

end product is smaller than 8x10cm, then additional FCC part 15.19 statement is required to be 

available in the users’ manual: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 

subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation. 

 

A user's manual for the finished product should include one of the following statements: 

For a Class A digital device or peripheral, the instructions furnished the user shall include the 

following or similar statement, placed in a prominent location in the text of the manual: 

 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 

against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This 

equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 

in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio 

communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful 

interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense. 

 

For a Class B digital device or peripheral, the instructions furnished the user shall include the 

following or similar statement, placed in a prominent location in the text of the manual: 

 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 

generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 

equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 

correct the interference by one or more of the following measures: 

 

--- Reorient or relocate the receiving antenna. 

--- Increase the separation between the equipment and receiver. 
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---Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected. 

--- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

 

The User's Manual for The finished product should include the following statements: 

 

Any changes or modifications to this equipment not expressly approved by the OEM/Integrator 

may cause harmful interference and void the user's authority to operate this equipment. 

 

 

RF Exposure   

This device has been evaluated and shown compliant with the FCC RF Exposure limits under fixed 

exposure conditions (antennas are greater than 20cm from a person’s body) when installed in certain 

specific OEM configurations. 

 

IC Statement: 

 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 

the following two conditions:  

(1) this device may not cause interference, and  

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 

operation of the device. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 

exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :  

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 

(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 

même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

 

 

LABELING AND USER INFORMATION REQUIREMENTS OF THE END PRODUCT: 

The Industry Canada certification label of a module shall be clearly visible at all times when installed 

in the host device, otherwise the host device must be labeled to display the Industry Canada 

certification number of the module, preceded by the words “Contains transmitter module”, or the 

word “Contains”, or similar wording expressing the same meaning, as follows: 

Contains IC: 8690A-TMPPR5642 or 

Contains transmitter module IC: 8690A-TMPPR5642 
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User manuals for license-exempt radio apparatus shall contain the following or equivalent notice in a 

conspicuous location in the user manual or alternatively on the device or both: 

 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 

the following two conditions:  

(1) this device may not cause interference, and  

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 

of the device. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 

de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :  

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 

(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 

même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

 

RF Exposure 

This device has been evaluated and shown compliant with the RF exposure requirements listed in 

RSS-102 - Radio Frequency (RF) Exposure Compliance of Radio communication Apparatus limits 

under fixed exposure conditions (antennas are greater than 20cm from a person’s body) when 

installed in certain specific OEM configurations. 

 

Cet appareil a été évalué et montré conforme aux exigences d'exposition RF énumérées dans 

RSS-102 - Exposition aux fréquences radio (RF) Conformité des limites des appareils de 

communication radio dans des conditions d'exposition fixes (les antennes sont à plus de 20 cm du 

corps d'une personne) lorsqu'elles sont installées dans certains configurations OEM spécifiques. 

 

Warning: The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use to reduce the 

potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems;  

 

les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une 

utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de 

satellites mobiles utilisant les mêmes canaux; 

 

EU Statements: 

 

EU Regulatory Conformance 

We,“Fender Musical Instruments”, hereby declare that this device is in compliance with the essential 

requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU 
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Disposal of the Old Device 

 

This symbol indicates that the relevant electrical product or battery should not be 
disposed of as general household waste in Europe. To ensure the correct waste 
treatment of the product and battery, please dispose them in accordance to any 
applicable local laws of requirement for disposal of electrical equipment or batteries. In 
so doing, you will help to conserve natural resources and improve standards of 
environmental protection in treatment and disposal of electrical waste (Waste Electrical 
and Electronic Equipment Directive). 

 

RF Exposure: 

This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator 

& your body. 

 

In EU countries, the device is restricted to indoor user only when operating at 5150–5350 MHz. 

 

General Statements 

The module is limited to OEM installation only. 

 

The OEM integrator is responsible for ensuring that the end-user has no manual instruction to 

remove or install module. 

 

This module should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the radiator 

and your body. OEM integrator shall equipped the antenna to compliance with antenna requirement 

part 15.203& 15.204 & RSS-Gen and must not be co-located or operating in conjunction with any 

other antenna or transmitters, otherwise, a Class II Permissive Change (C2PC) must be filed with the 

FCC and/or IC, or a new FCC and/or IC authorization must be applied. 

 

This module is for use with its fixed antennas only, and the antenna is as below: 
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Ant. 

(Chain) 

Brand Model name 

Antenna 

Type 

Connector 

Gain 

(dBi) 

Application 

range 

1 

(WLAN) 

Linx ANT-DB-nSP250 Integrated U.FL 

1.47 2.4 to 2.5 GHz 

2.12 5.15 to 5.85 GHz 

2 

(WLAN) 

Linx ANT-DB-nSP250 Integrated U.FL 

-3.43 2.4 to 2.5 GHz 

0.19 5.15 to 5.85 GHz 

3 

(BT) 

Linx ANT-DB-nSP250 Integrated U.FL 2.11 2.4 to 2.5 GHz 

 

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's authority 

to operate the module 

 

The OEM integrator is still responsible for testing their end-product for any additional compliance 

requirements required with this module installed. 

 

The product is typically use in industrial, household and general office / ITE and audio & video 

end-products. 
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IMPORTANT   SAFETY   INSTRUCTIONS

 The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may 
be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

 The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence 
of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying 
the product. 
 
 
CAUTION: SURFACES MAY BE HOT—DO NOT TOUCH. Fingers may be burned if contact is made       
with hot objects. Before handling switch the product OFF, and wait one-half hour for it to cool. 

1) Read these instructions. 

2) Keep these instructions.

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

5) Do not use this apparatus near water.

6) Clean only with dry cloth.

7) Do not block any ventilation openings.  Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8) Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

9) Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug.  A polarized plug has two 
blades with one wider than the other.  A grounding type plug has two blades and a third grounding 
prong.  The wide blade or the third prong are provided for your safety.  If the provided plug does not fit 
into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10) Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles 
and the point where they exit from the apparatus.

11) Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12) Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer or sold with the 
apparatus.  When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus 
combination to avoid injury from tip-over.

13) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14) Refer all servicing to qualified service personnel.  Servicing is required when the 
apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15) To completely disconnect this apparatus from the AC mains, disconnect the power supply cord plug from 
the AC receptacle.

16) The mains plug of the power supply cord shall remain readily operable.

17) WARNING – To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.

18) Do not expose this equipment to dripping or splashing and ensure that no objects filled with liquids, such 
as vases, are placed on the equipment.

19) Maintain at least 6 inches (15.25 cm) of unobstructed air space behind the unit to allow for proper 
ventilation and cooling of the unit.

20) CAUTION – For rack mounted power amplifiers, keep all wiring and materials away from the sides of the 
unit and allow the unit to cool down for 2 minutes before pulling from a rack enclosure.

21) Amplifiers and loudspeaker systems, and ear/headphones (if equipped) are capable of producing very 
high sound pressure levels which may cause temporary or permanent hearing damage.  Use care when 
setting and adjusting volume levels during use.

22) FCC COMPLIANCE NOTICE – This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and if not used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications and there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: reorient or relocate the receiving 
antenna, increase the separation between the equipment and receiver, connect the equipment into 
an outlet on a circuit different from that of the receiver. Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician if help is needed with interference.   NOTE:  FMIC will not be responsible for unauthorized 
equipment modifications that could violate FCC rules, and/ or void product safety certifications.

 For certain Intentional Radiators: This device complies with Part 15 of the FCC Rules/Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

23) WARNING – To maintain product safety, products with internal or external (battery pack) batteries:  
•Batteries and/or the product in which they are installed, shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.  •There may be a danger of explosion if the battery is incorrectly connected/replaced.  
Replace only with the same or equivalent type battery specified in the instructions or on the product.

24) CAUTION – Unplug unit and allow it to cool before touching/ replacing vacuum tubes.

25) WARNING – Provide an earthing connection before the mains plug is connected to the mains. And, when 
disconnecting the earthing connection, be sure to disconnect after pulling out the mains plug from the mains.

26) Apparatus with CLASS I construction (grounded type with a three-prong plug) must be connected to a 
MAINS socket outlet with a protective earthing connection. 

27) STABILITY HAZARD – The unit may fall, causing serious personal injury or death.

28) CAUTION – For products containing an external speaker jack—when connecting a speaker cable, make 
certain the unit is powered off to protect from risk of shock. Speaker wires/cables shall be of suitable 
gauge, and its insulation and/or sleeve shall be rated VW-1, FT-1 or V-1, minimum.

INSTRUCCIONES   DE   SEGURIDAD   IMPORTANTES

 El relámpago con el símbolo de cabeza de flecha dentro de un triángulo equilátero tiene por 
objeto alertar al usuario de la presencia de “voltaje peligroso” no aislado dentro del gabinete del 
producto, que puede ser de magnitud suficiente como para constituir un riesgo de descarga 
eléctrica para las personas.

 El signo de admiración dentro de un triángulo equilátero tiene por objeto alertar al usuario a la 
presencia de importantes instrucciones de operación y mantenimiento (servicio) en los 
documentos que acompañan al producto. 
 
 
CUIDADO: LAS SUPERFICIES PUEDEN RECALENTARSE — NO LAS TOQUE. Es posible que se queme los 
dedos si toca esas superficies calientes. Antes de tocar el aparato, apáguelo y espere media hora 
para que se refrigere.

1)  Lea estas instrucciones.

2)  Conserve estas instrucciones.

3)  Atienda todas las advertencias.

4)  Siga todas las instrucciones.

5)  No use este aparato cerca del agua.

6)  Limpie sólo con un paño seco.

7)  No bloquee ningún orificio de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8)  No lo instale cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, registros de calefacción, estufas u otros 

aparatos (incluidos los amplificadores) que produzcan calor.
9)  No elimine el objetivo de seguridad de la clavija polarizada o con conexión a tierra. Una clavija polarizada 

tiene dos hojas, una de ellas más ancha que la otra. Una clavija con conexión a tierra tiene dos hojas y 
una tercera pata de tierra. La hoja ancha o la tercera pata se suministran para su seguridad. Si la clavija 
suministrada no encaja en su enchufe, consulte a un electricista para que reemplace el enchufe obsoleto.

10)  Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o pellizcado, especialmente en las clavijas, 
receptáculos de conveniencia y en el punto en el que salen del aparato.

11)  Use únicamente aditamentos o accesorios especificados por el fabricante.
12)  Úselo únicamente con el carrito, soporte, trípode, abrazadera o mesa especificados por el fabricante o 

que se venden con el aparato. Cuando se use un carrito, sea precavido al mover la 
combinación de carrito y aparato para evitar lesiones por volcadura.

13)  Desenchufe este aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no se use durante 
períodos prolongados de tiempo.

14)  Refiera todo el servicio a personal cualificado. Se requiere servicio cuando el aparato 
se ha dañado de cualquier forma, como si se dañan el cable de alimentación o la clavija, si se ha vertido 
un líquido o han caído objetos al interior del aparato, si el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la 
humedad, no funciona normalmente o ha caído.

15)  Para desconectar completamente este aparato de la red de CA, desconecte el cable de alimentación 
eléctrica del receptáculo de CA.

16)  La clavija eléctrica del cable de alimentación se mantendrá fácilmente operativa.
17)  ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la 

lluvia o la humedad.
18)  No exponga este equipo a escurrimientos o salpicaduras, y asegúrese de que no se coloquen objetos 

llenos de líquido, como jarrones, sobre el equipo.
19)  Mantenga al menos 6 pulgadas (15.25 cm) de espacio de ventilación sin obstrucciones detrás de la unidad 

para permitir su ventilación y enfriamiento adecuados.
20)  PRECAUCIÓN – En el caso de amplificadores de potencia montados en anaqueles, conserve todo el 

cableado y materiales alejados de los lados de la unidad y permita que la unidad se enfríe durante 2 
minutos antes de retirarla de un gabinete de anaquel.

21)  Los amplificadores, sistemas de altavoces y auriculares (sea cual sea el dispositivo con el que esté 
equipada la unidad) son capaces de producir niveles de presión sonora muy elevados que pueden llegar 
a producir problemas de sordera tanto temporal como crónica. Tenga mucho cuidado a la hora de ajustar 
los niveles de volumen al usar este aparato.

22) La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo 
o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe de aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

23)  ADVERTENCIA – Para mantener la seguridad de los productos con baterías internas o externas 
(paquete de baterías): •Las baterías y el producto en el que están instaladas no deberán exponerse a 
calor excesivo, como la luz del sol, fuego y similares. •Puede haber peligro de explosión si la batería se 
conecta o reemplaza de modo incorrecto. Reemplácelas sólo con baterías del mismo tipo o equivalente 
especificadas en las instrucciones o en el producto.

24)  PRECAUCIÓN – Desconecte esta unidad de la corriente y espere un rato hasta que se refrigere antes de 
tocar / sustituir las válvulas.

25) PRECAUCION – Antes de conectar el cable de alimentación a la corriente eléctrica, consiga una conexión 
a tierra. Además, a la hora de desconectar esta toma de tierra, asegúrese de hacerlo después de haber 
extraído el cable de alimentación del chasis.

26) Los dispositivos de CLASE I (enchufe de tres bornes con toma de tierra) como este deben ser conectados a 
una salida de corriente que disponga de una conexión de toma de tierra de seguridad.

27) PRECAUCIÓN – Riesgo de caída del dispositivo que podría causar lesiones graves o incluso la muerte.
28) CUIDADO – Para aquellos productos que contengan un conector de altavoz externo—cuando conecte un 

cable de altavoz, asegúrese de que la unidad esté apagada para evitar el riesgo de una descarga eléctrica. Los 
cables de altavoz que utilice deben ser del calibre adecuado y su aislamiento y/o blindaje deben tener una 
calificación de protección mínima de VW-1, FT-1 o V-1.
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CONSIGNES   DE   SÉCURITÉ   IMPORTANTES

 Ce symbole avertit l'utilisateur de la présence d’une tension dangereuse non isolée dans le boîtier 
du produit, qui peut être suffisamment importante pour constituer un risque d'électrocution.

 Le symbole du point d’exclamation dans un triangle équilatéral avertit l’utilisateur de la 
présence d’instructions importantes relatives au fonctionnement et à l'entretien dans la 
documentation qui accompagne le produit. 
 
AVERTISSEMENT: LES SURFACES DE L’APPAREIL PEUVENT ÊTRE TRÈS CHAUDES — NE PAS TOUCHER. 
Vous pouvez subir des brûlures aux doigts si vous touchez des objets trop chauds. Avant toute 
manipulation, mettez l’appareil hors tension et laissez-le refroidir y’a pendant une demi-heure.

1) Lisez ces instructions.
2)  Conservez ces instructions.
3)  Respectez toutes les mises en garde.
4)  Suivez toutes les instructions.
5)  N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau.
6)  Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec.
7)  Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez l'appareil en suivant les instructions du fabricant.
8)  Ne l’installez pas à proximité d’une source de chaleur, comme un radiateur, un four ou tout autre appareil 

(incluant les amplificateurs) produisant de la chaleur.
9)  Ne modifiez pas la fiche polarisée (Canada) ou la mise à la terre. Les fiches polarisées possèdent deux 

lames, dont l’une est plus large que l’autre. Les fiches avec mise à la terre possèdent deux broches plus 
une broche de terre. La lame plus large et la terre sont des éléments de sécurité. Si la fiche ne correspond 
pas à votre prise secteur, contactez un électricien pour la faire remplacer.

10)  Évitez de marcher sur le cordon secteur ou de le pincer, en particulier au niveau des fiches, des prises 
secteur et de l'embase de l’appareil.

11)  Utilisez uniquement les pièces/accessoires spécifiés par le fabricant.
12)  Utilisez uniquement le chariot, le support, le trépied, la console ou la table spécifiés par le fabricant ou 

vendus avec l’appareil. Lorsqu'un chariot est utilisé, prenez toutes les précautions nécessaires pour éviter 
les chutes lors du déplacement de l’ensemble chariot-appareil.

13)  Déconnectez l’appareil pendant les orages ou les longues périodes d'inutilisation.
14)  Confiez toutes les réparations à un technicien qualifié. Vous devez faire contrôler cet 

appareil s'il a été endommagé de quelque façon que ce soit, comme lorsque le cordon 
secteur ou les fiches sont endommagés, qu'un liquide ou des objets se sont infiltrés 
dans l’appareil, qu'il a été exposé à la pluie ou l’humidité, qu'il a subi un choc ou qu'il ne 
fonctionne pas normalement.

15)  Pour déconnecter entièrement l’appareil du secteur (phase, neutre et terre), déconnectez la fiche du 
cordon secteur de la prise.

16)  La fiche du cordon secteur doit demeurer accessible en tout temps.
17)  MISE EN GARDE – Pour réduire les risques d’incendie ou d'électrocution, n’exposez pas cet appareil aux 

intempéries ou à l'humidité.
18)  N’exposez pas cet appareil à l’humidité ou aux projections liquides. Ne posez pas de récipient rempli de 

liquide, tel qu'un vase, sur cet appareil.
19)  Maintenez un espace d’au moins 15 cm (6 pouces) à l'arrière de l'appareil pour laisser circuler l’air et 

permettre une ventilation et un refroidissement convenables.
20)  ATTENTION – Pour les amplificateurs de puissance montés en Rack, ne placez pas de câbles et matériaux à 

proximité des côtés de l’appareil. Laissez l'appareil refroidir pendant 2 minutes avant de le retirer du Rack.
21)  Les amplificateurs, les haut-parleurs, les enceintes, les casques et écouteurs (selon le cas) peuvent 

produire des niveaux sonores très élevés qui peuvent causer des dommages auditifs temporaires ou 
permanents. Réglez le volume avec modération.

22) AVIS DE CONFORMITÉ AUX NORMES DE LA COMMISSION FÉDÉRALE SUR LES COMMUNICATIONS  – Cet 
appareil a été testé et répond aux nomes de la Commission Fédérale Américaine sur les Communications 
dans la catégorie des équipements numériques de Classe B, alinéa 15 des normes FCC. Ces normes ont été 
conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences en environnement résidentiel. Cet 
équipement génère utilise et peut émettre des fréquences radio. S’il n’est pas utilisé selon les indications 
de ce mode d’emploi, il peut générer des interférences néfastes aux communications radio. Il n’existe 
aucune garantie  contre l’apparition de ces interférences, qu’elle que soit l’installation. Si cet appareil 
génère des interférences néfastes aux réceptions radio ou télévision (ce qui peut être aisément déterminé 
en plaçant l’appareil sous/hors tension), l’utilisateur se doit d’essayer de corriger ces interférences par l’un 
des moyens suivants : ré-orientez ou déplacez l’antenne de réception, éloignez l’appareil du récepteur, 
connectez l’appareil sur une ligne secteur différente de celle du récepteur. Consultez votre revendeur ou 
un technicien radio/TV qualifié si vous avez besoin d’aide pour combattre les interférences.   REMARQUE :  
La société FMIC n’est pas responsable des modifications non-autorisées apportées à cet équipement et qui 
pourraient annuler sa conformité aux normes FCC, et / ou annuler sa conformité aux normes de sécurité.

 Pour certains dispositifs produisant des rayonnements intentionnels : Le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

23) MISE EN GARDE – Pour éviter d'endommager les produits munis de piles internes ou externes  : • Les 
piles et/ou le produit dans lequel elles sont installées ne doivent pas être exposés à une chaleur excessive, 
comme les rayons du soleil, le feu, etc. • Il y a un risque d’explosion lorsque la pile n’est pas correctement 
connectée/remplacée. Remplacez-la uniquement par une pile de type identique ou équivalent, spécifié 
dans les instructions ou sur le produit.

24) ATTENTION – Déconnectez l'appareil du secteur et laissez-le refroidir avant de toucher ou de remplacer 
les lampes.

25) ATTENTION – Veuillez vous assurer que l'appareil soit mis à la terre avant de connecter la fiche au secteur. 
De la même façon, assurez-vous que la terre soit déconnectée en dernier lorsque vous déconnectez la 
prise du secteur.

26) Les équipements de CLASSE I (mis à la terre avec une fiche secteur à trois broches) doivent être 
impérativement connectés à une prise SECTEUR avec terre.

27) DANGER D'INSTABILITÉ – L'appareil peut tomber et causer des blessures corporelles graves ou la mort.
28) ATTENTION – Concernant les appareils équipés de connecteurs pour enceintes externes : lorsque vous 

connectez un câble pour haut-parleur, assurez-vous que l’appareil est hors tension pour vous protéger des 
électrocutions. Les câbles pour haut-parleur utilisés doivent avoir un diamètre adapté et la gaine et/ou le 
manchon doivent être de classification VW1, FT1 ou V1 au minimum.

INSTRUÇÕES   DE   SEGURANÇA   IMPORTANTES

 O relâmpago com símbolo de cabeça de flecha dentro de um triângulo equilátero destina-se a 
alertar o utilizador para a presença de “tensão perigosa” dentro da estrutura do produto que pode 
ter magnitude suficiente para representar um risco de choque eléctrico para as pessoas.

O ponto de exclamação dentro do triângulo equilátero destina-se a alertar o utilizador para a 
presença de instruções de funcionamento e manutenção (assistência técnica) na documentação 
que acompanha o produto. 
 

 CUIDADO: AS SUPERFÍCIES PODEM ESTAR QUENTES - NÃO TOCAR. Poderá queimar os dedos se tocar  
 em objetos quentes. DESLIGUE o produto antes de o manusear e aguarde uma hora para que este ` 
 arrefeça.

1)  Leia estas instruções.
2)  Guarde estas instruções.
3)  Cumpra todas as advertências.
4)  Siga todas as instruções.
5)  Não utilize este aparelho próximo de água.
6)  Limpe apenas com um pano seco.
7)  Não bloqueie quaisquer orifícios de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.
8)  Não instale próximo de fontes de calor, tais como radiadores, saídas de ar quente, fogões ou outros 

aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor.
9)  Não anule a finalidade de segurança da ficha polarizada ou de ligação à terra. Uma ficha polarizada 

possui duas lâminas, sendo uma delas mais larga do que a outra. Uma ficha de ligação à terra possui 
duas lâminas e um terceira ponta de ligação à terra. A lâmina larga ou a terceira ponta são fornecidas 
para sua segurança. Se a ficha fornecida não couber na sua tomada, consulte um electricista para 
substituir a tomada obsoleta.

10)  Proteja o cabo de alimentação eléctrica do aparelho para que não seja pisado ou dobrado especialmente 
nas fichas, nos receptáculos ou no ponto onde o cabo sai do aparelho.

11)  Utilize apenas acessórios/peças especificados pelo fabricante.
12)  Utilize o aparelho apenas com o carrinho, suporte, tripé ou mesa especificados pelo fabricante ou 

vendidos com o aparelho. Quando utilizar um carrinho, tenha cuidado ao deslocar a combinação carrinho/
aparelho para evitar ferimentos provocados por uma possível queda.

13)  Desligue este aparelho durante trovoadas ou quando não for utilizá-lo por um longo 
período de tempo.

14)  Solicite todas as reparações a pessoal de assistência qualificado. É necessária 
assistência técnica quando o aparelhos se tiver danificado de alguma forma como, 
por exemplo, o cabo de alimentação ou a ficha estão danificados, foram derramados 
líquidos ou caíram objectos para dentro do aparelho, o aparelho esteve exposto a chuva ou humidade, o 
aparelho não funciona normalmente ou sofreu uma queda.

15)  Para desligar por completo este aparelho da corrente eléctrica de CA, desligue a ficha do cabo de 
alimentação do receptáculo de CA.

16)  A ficha eléctrica do cabo de alimentação irá permanecer pronta a funcionar.
17)  ADVERTÊNCIA – Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha este aparelho a chuva 

ou humidade.
18)  Não exponha este equipamento a gotejamento ou salpicos e certifique-se de que não são colocados 

objectos com líquidos, tais como jarras, sobre o equipamento.
19)  Mantenha desobstruído pelo menos 15,25 cm de espaço por trás da unidade para que a unidade disponha 

de ventilação e arrefecimento adequados.
20)  CUIDADO – Para amplificadores montados numa estante, mantenha todas as ligações eléctricas e 

materiais afastados das partes laterais da unidade e deixe a unidade arrefecer durante 2 minutos antes 
de retirar de uma estante.

21)  Amplificadores, sistemas de alto-falantes, e fones de ouvido (se equipado) são capazes de produzir níveis 
de pressão de som muito altos que podem causar lesões auditivas temporárias ou permanentes. Seja 
cauteloso ao configurar e ajustar os níveis de volume durante o uso.

22) FCC AVISO DE CUMPRIMENTO – Este equipamento foi testado e concluiu-se que o mesmo obedece aos 
limites de dispositivos digitais Classe B, de acordo com os termos da Parte 15 das regras FCC. Estes limites 
são projetados para oferecer uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em instalações 
residenciais. Este equipamento gera, usa e pode radiar energia de rádio frequência e se não for usado 
de acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais a comunicações de rádio e não 
há garantia alguma de que tal interferência não ocorra em alguma instalação em particular. Se este 
equipamento vier a causar interferências prejudiciais à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ao se ligar e desligar o equipamento, aconselha-se o usuário a tentar corrigir a interferência 
através de uma ou mais das seguintes medidas: reorientar ou reposicionar a antena, aumentar a separação 
entre o equipamento e receptor, conectar o equipamento a uma tomada ou um circuito distinto daquele do 
receptor. Consulte um revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente se precisar de ajuda para resolver 
o problema de interferência. NOTA:  A FMIC não se responsabiliza por modificações de equipamento não 
autorizadas que possam violar as regras FCC, e / ou que anulem as certificações de segurança do produto.

23)  ADVERTÊNCIA – Para manter a segurança do produto, no caso de produtos com pilhas (conjunto de 
pilhas) internas ou externas: • As pilhas e/ou o produto no qual estão instaladas, não devem ser expostos 
a temperaturas excessivas, tal como a luz solar directa, fogo, ou temperaturas semelhantes. • Pode existir 
um risco de explosão se a pilha estiver ligada/colocada de forma incorrecta. Substitua apenas por pilhas 
de tipo equivalente ou idêntico ao especificado nas instruções ou no produto.

24) AVISO – Desconecte a unidade e permite-o de resfriar-se antes tocar ou trocar as válvulas de vácuo.

25) AVISO – Providencie uma conexão terra antes de ligar seu aparelho à tomada. E, quando estiver 
desconectando o terra, certifique-se de ter desconectado antes de puxar o fio ligado à corrente elétrica.

26) A aparelhagem com construção CLASS I (tipo terra com um plugue de 3 pinos) deve ser conectado a uma 
tomada elétrica MAINS com uma conexão terra de proteção.

27) PERIGO DE INSTABILIDADE – A unidade pode cair e causar ferimentos pessoais graves ou morte.

28) ATENÇÃO – Para produtos que incluem uma entrada para altifalante externo—quando ligar o cabo de coluna, 
certifique-se que a unidade está desligada para proteger contra o risco de choque elétrico. Os fios/cabos de coluna 
devem ser de bitola adequada e o seu isolamento e/ou manga devem ser do tipo VW-1, FT-1 ou V-1, no mínimo.

FRANÇAIS
PORTUGUÊS



IMPORTANTI   NORME   DI   SICUREZZA

 Il simbolo del fulmine con la punta a freccia, racchiuso in un triangolo equilatero, avverte l’utente 
della presenza di tensione pericolosa non isolata all’interno del prodotto, sufficiente a costituire 
un rischio di shock elettrico per le persone.

 Il punto esclamativo all’interno di un triangolo equilatero avvisa l’utente della presenza di 
importanti istruzioni per il funzionamento e la manutenzione incluse nel materiale informativo 
che accompagna il prodotto. 
 
ATTENZIONE: LE SUPERFICI POSSONO ESSERE MOLTO CALDE, NON TOCCARE. Il contatto con oggetti 
molto caldi può provocare ustioni alle dita. Prima di procedere, SPEGNERE il prodotto e aspettare 
mezz’ora in modo che si raffreddi.

1) Leggere queste istruzioni. 
2)  Conservare queste istruzioni.
3)  Rispettare tutte le avvertenze.
4)  Seguire tutte le istruzioni.
5)  Non usare questo apparecchio vicino all’acqua.
6)  Pulire unicamente con un panno asciutto.
7) Non ostruire le prese di aerazione. Installare secondo le istruzioni fornite dal costruttore.
8)  Non installare vicino a fonti di calore come caloriferi, diffusori di calore, stufe o altri dispositivi che 

producono calore (inclusi gli amplificatori). 
9)  Non annullare la sicurezza garantita dalla spina polarizzata o con messa a terra. Le spine polarizzate sono 

caratterizzate da due lamine, di cui una più grande dell’altra. Le spine con messa a terra dispongono di 
due lame e di un terzo polo per la  messa a terra. La lamina grande o il terzo polo sono contemplati per 
garantire la sicurezza. Se la spina del cavo fornito in dotazione non si adatta alla presa, consultare un 
elettricista per sostituire la presa obsoleta.

10) Proteggere il cavo di alimentazione perché non venga calpestato, tirato o piegato, in particolare vicino 
alla presa e al punto in cui il cavo esce dal dispositivo.

11)  Usare solo accessori/componenti specificati dal costruttore.
12)  Usare solo carrelli, supporti, treppiedi, staffe o tavoli specificati dal costruttore o venduti con 

l’apparecchio. Quando si usa un carrello, fare attenzione nello spostare la combinazione carrello/
apparecchio per evitare lesioni causate dal ribaltamento. 

13)  Scollegare il dispositivo durante i temporali con fulmini o in caso di lunghi periodi di inutilizzo.

14)  Per l’assistenza tecnica rivolgersi sempre a personale qualificato. È necessaria 
l’assistenza quando il dispositivo risulta danneggiato in qualunque modo (ad 
esempio: cavo di alimentazione o spina danneggiati, liquido versato o oggetti caduti 
nel dispositivo, dispositivo esposto a pioggia o umidità, funzionamento non normale 
o dispositivo caduto).

15)  Per scollegare completamente l’apparecchio dalla presa di rete CA togliere la spina del cavo di 
alimentazione dalla presa CA.

16)  La spina di rete del cavo di alimentazione deve essere sempre facilmente accessibile e operabile.
17)  AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di incendio o di shock elettrico, non esporre questo apparecchio alla 

pioggia o all’umidità.
18)  Non esporre il dispositivo a sgocciolamenti o a spruzzi di alcun liquido ed assicurarsi che nessun oggetto 

contenente liquidi, come vasi, venga collocato su di esso.
19)  Lasciare almeno 15 cm di spazio libero dietro al dispositivo per consentire una corretta aerazione e il 

raffreddamento dell'unità. 
20)  ATTENZIONE- Per gli amplificatori di potenza montati all'interno di un rack, mantenere tutti i cavi e gli 

oggetti lontano dai fianchi laterali del dispositivo e, prima di estrarlo dal rack-case, lasciarlo raffreddare 
per 2 minuti. 

21)  Gli amplificatori, i sistemi di altoparlanti e le cuffie/dispositivi in-ear (se presenti) possono generare livelli 
audio con un'elevata pressione sonora, in grado di causare danni temporanei o permanenti all'udito. Quindi, 
durante l'uso è opportuno prestare molta attenzione nell'impostazione e regolazione dei livelli di volume. 

22) CONFORMITÀ FCC – questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti stabiliti per i 
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Normative FCC. I valori limite intendono 
assicurare ragionevoli margini di protezione dalle interferenze nelle installazioni a carattere residenziale. 
Questo dispositivo genera, impiega e può emettere energia in radiofrequenza e può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio se non viene installato e utilizzato secondo le istruzioni. Non viene 
comunque garantita l’assenza completa di interferenze in situazioni particolari. Se il dispositivo causa 
interferenze e disturbi alla ricezione radio o televisiva (evento che può essere accertato spegnendo e 
riaccendendo l’unità), l’utente può cercare di risolvere il problema adottando una o più delle seguenti 
misure: riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione; allontanare l’apparecchio dal ricevitore; 
collegare l’attrezzatura a una diversa presa elettrica in modo che attrezzatura e ricevitore si trovino su 
circuiti diversi. Per assistenza, rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radiotelevisivo qualificato. NOTA: 
FMIC non sarà responsabile di alcuna modifica non autorizzata che provochi una violazione delle norme 
FCC e/o invalidi le certificazioni di sicurezza del prodotto.

23)  AVVERTENZA – Per preservare la sicurezza dell'unità, prodotti con batterie interne o esterne (battery-
pack): • Le batterie e/o il prodotto in cui queste sono installate non devono essere esposti a calore 
eccessivo, come luce solare, fuoco o simili. • Se la batteria viene collegata/sostituita in modo non corretto 
può sussistere il rischio di esplosione. Sostituire solo con batterie dello stesso tipo o equivalente, come 
specificato nelle istruzioni o sul prodotto.

24)  CAUTELA - Prima di toccare/sostituire le valvole, disconnettere l'unità e lasciarla raffreddare.

25) ATTENZIONE – Prima di collegare la spina alla rete elettrica, assicurarsi che la presa disponga di messa 
a terra. Inoltre, nel disconnettere la connessione con messa a terra, assicurarsi di aver precedentemente 
scollegato la spina dalla rete elettrica.

26) Gli apparati in CLASSE I (con messa a terra mediante spina a tre-poli) devono essere collegati alla presa di 
corrente elettrica tramite una connessione protettiva con messa a terra.

27) PERICOLO DI STABILITÀ – L'unità potrebbe cadere, causando gravi lesioni o la morte di persone.

28) ATTENZIONE – Per i prodotti dotati di jack altoparlanti esterno, prima di collegare un cavo per altoparlanti 
assicurati che l’unità sia spenta per evitare il rischio di scosse elettriche. I cavi per altoparlanti devono essere 
di calibro adatto, con isolamento e/o guaina di grado VW-1, FT-1, V-1 o superiore.

WICHTIGE   ANWEISUNGEN   ZU   IHRER   SICHERHEIT

 Das Symbol Blitz und Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer vor dem 
Vorhandensein nicht isolierter „gefährlicher Spannung“ im Gehäuse des Produkts warnen, die 
möglicherweise hoch genug ist, um ein Stromschlagrisiko darzustellen.

 Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Bedienungs- 
und Wartungsanweisungen (Serviceanweisungen) in den dem Produkt beiliegenden Broschüren 
aufmerksam machen. 
 
VORSICHT: DIE OBERFLÄCHEN KÖNNEN HEISS SEIN — NICHT BERÜHREN. Heiße Objekte können 
Verbrennungen verursachen. Schalten Sie das Produkt AUS und warten Sie eine halbe Stunde, bevor 
Sie es anfassen.

1) Lesen Sie diese Anweisungen. 
2) Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
3) Beachten Sie alle Warnhinweise.
4) Befolgen Sie alle Anweisungen.
5) Benutzen Sie die Vorrichtung nie in der Nähe von Wasser.
6) Nur mit trockenem Tuch reinigen.
7) Belüftungsöffnungen nicht blockieren. Den Anweisungen des Herstellers entsprechend installieren.
8) Installieren Sie die Vorrichtung nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Radiatoren, Heizkörpern, Herden 

oder anderen Geräten (insbesondere Verstärkern), die Wärme erzeugen.
9) Achten Sie darauf, den Sicherheitszweck des verpolungssicheren oder geerdeten Steckers nicht zu 

umgehen. Ein verpolungssicherer Stecker ist mit zwei flachen Stiften ausgestattet, von denen einer 
breiter ist als der andere. Ein geerdeter Stecker ist mit zwei Stiften und einer Erdbuchse ausgestattet. Der 
breitere Stift oder die Erdbuchse dienen Ihrer Sicherheit. Sollte der mitgelieferter Stecker nicht in Ihre 
Steckdose passen, wenden Sie sich zum Austausch der veralteten Steckdose an einen Elektriker.

10) Schützen Sie das Stromkabel davor, dass darauf getreten oder dass es besonders am Stecker, an 
Steckerleisten oder an der Austrittsstelle aus dem Gerät geknickt wird.

11) Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör.
12) Benutzen Sie das Gerät nur mit den vom Hersteller festgelegten oder gemeinsam mit dem Gerät 

verkauften Wagen, Ständern, Stativen, Halterungen oder Tischen. Achten Sie bei Benutzung eines 
Wagens darauf, dass das gemeinsam mit dem Wagen bewegte Gerät nicht kippt und zu Verletzungen 
führt.

13) Ziehen Sie bei Gewittern oder bei längeren Stillstandzeiten den Netzstecker des 
Geräts.

14) Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Personal. Ein Service wird 
erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, beispielsweise 
bei Beschädigung des Netzsteckers oder des Netzkabels, wenn Flüssigkeiten über 
das Gerät vergossen wurden oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das Gerät 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen wurde,

15) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um das Gerät vollständig vom Wechselstromnetz zu 
trennen. 

16) Der Netzstecker des Netzkabels muss jederzeit betriebsbereit sein.
17) WARNHINWEIS – Um die Gefahr vom Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, darf das Gerät nicht Regen 

oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
18) Lassen Sie nicht zu, dass Flüssigkeiten auf das Gerät tropfen oder gespritzt werden können, und achten 

Sie darauf, dass keine mit Wasser gefüllten Gegenstände wie Vasen auf das Gerät gestellt werden.
19) Achten Sie auf mindestens 15 cm Abstand hinter dem Gerät für die ungehinderte Luftzirkulation und 

Kühlung des Geräts.
20) VORSICHT – Bei in Regalen (Racks) montierten Verstärkern ist die gesamte Verkabelung und sämtliches 

Material von den Seiten des Gerätes fernzuhalten; lassen Sie das Gerät vor Entnahme aus dem Rack zwei 
Minuten lang abkühlen.

21) Verstärker, Lautsprechersysteme und Ohr/Kopfhörer (falls getragen) können sehr hohe Schalldruckpegel 
erzeugen und dadurch vorübergehende oder dauerhafte Hörschäden verursachen. Gehen Sie vorsichtig 
vor, wenn Sie während des Betriebs die Lautstärkepegel einstellen oder nachregeln.

22) FCC-KONFORMITÄTSHINWEIS – Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Einschränkungen für 
Class B Digitalgeräte, gemäß Part 15 der FCC-Vorschriften. Diese Einschränkungen sollen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Interferenzen bei der Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt, 
verwendet und kann Funkfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anleitungen 
betrieben wird, schädliche Interferenzen bei der Rundfunkkommunikation erzeugen. Es gibt allerdings 
keine Garantien, dass bei einer bestimmten Installation keine Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerät 
schädliche Interferenzen beim Radio- oder TV-Empfang verursacht, was sich durch Aus- und Einschalten 
des Geräts feststellen lässt, sollte der Anwender versuchen, die Interferenzen durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu beseitigen: Die Empfangsantenne neu ausrichten oder neu positionieren; 
die Entfernung zwischen Gerät und Empfänger erhöhen; das Gerät an die Steckdose eines anderen 
Stromkreises als den des Empfängers anschließen; einen Fachhändler oder erfahrenen Radio/TV-Techniker 
um Hilfe bitten. HINWEIS: Die FMIC ist nicht verantwortlich für unautorisierte Gerätemodifikationen, die 
möglicherweise die FCC-Vorschriften verletzen und/oder die Sicherheitszertifikate des Produkts ungültig 
machen.

23) WARNHINWEIS – Zur Aufrechterhaltung der Sicherheit von mit internen oder externen Batterien 
(Akkumulatoren) betriebenen Produkten ist folgendes zu beachten: • Die Batterien sowie das Produkt, 
in dem sie installiert sind, dürfen keiner übermäßigen Hitze (durch Sonneneinstrahlung, Feuer usw.) 
ausgesetzt werden. • Bei unsachgemäßem Anschluss/Austausch der Batterien besteht Explosionsgefahr. 
Der Austausch darf nur mit Batterien des gleichen oder gleichwertigen Typs erfolgen, der in den 
Anweisungen oder am Produkt angegeben ist.

24) VORSICHT – Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie die Vakuumröhren 
berühren/ersetzen.

25) VORSICHT – Stellen Sie einen Erdungsanschluss her, bevor Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose 
stecken. Unterbrechen Sie den Erdungsanschluss erst, nachdem Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose gezogen haben.

26) CLASS I Geräte (geerdet mit einem 3-Stift Stecker) müssen an eine Netzsteckdose mit Schutzerde 
angeschlossen werden.

27) ACHTUNG INSTABIL – Ein Absturz des Geräts kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
28) VORSICHT – Wenn Sie bei Produkten mit externer Lautsprecherbuchse ein Lautsprecherkabel anschließen, 

muss das Gerät ausgeschaltet sein, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschließen. Die Lautsprecherdrähte/
kabel müssen die geeignete Stärke besitzen und die Isolierung und/oder Abschirmung müssen mindestens 
die Werte VW-1, FT-1 oder V-1 aufweisen.
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WAŻNE   INSTRUKCJE   DOTYCZĄCE   BEZPIECZEŃSTWA

  Symbol błyskawicy ze strzałką w obrębie trójkąta równobocznego ostrzega użytkownika przed 
nieizolowanym niebezpiecznym napięciem w środku obudowy urządzenia, którego wartość 
wystarcza do porażenia człowieka prądem.

 Wykrzyknik wewnątrz trójkąta równobocznego zwraca uwagę użytkownikowi, że w instrukcji 
obsługi znajdują się ważne wskazówki dotyczące obsługi i konserwacji (serwisowania). 
 
UWAGA: POWIERZCHNIE MOGĄ BYĆ GORĄCE – NIE DOTYKAĆ. Kontakt z gorącymi przedmiotami 
może skutkować poparzeniem. Po wyłączeniu urządzenia odczekać pół godziny, aż ostygnie.

1) Przeczytaj niniejszą instrukcję. 
2) Zachowaj niniejszą instrukcję.
3) Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń.
4) Postępuj zgodnie z wytycznymi.
5) Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody.
6) Do czyszczenia używaj wyłącznie suchej szmatki.
7) Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych.  Zainstaluj urządzenie zgodnie z instrukcją producenta.
8) Nie instaluj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła takich jak grzejniki, nawiewy, piece lub inne urządzenia 

(również wzmacniacze), które generują ciepło.
9) Nie usuwaj zabezpieczeń z wtyczek dwubiegunowych oraz wtyczek z uziemieniem.  Wtyczka 

dwubiegunowa posiada dwa wtyki kontaktowe o różnej szerokości.  Wtyczka z uziemieniem ma dwa wtyki 
kontaktowe i trzeci wtyk uziemienia.  Szerszy wtyk kontaktowy lub dodatkowy wtyk uziemienia 
zapewniają bezpieczeństwo użytkownikowi.  Jeśli format wtyczki urządzenia nie odpowiada 
standardowi gniazdka, należy zwrócić się do elektryka z prośbą o jego wymienienie.

10) Kabel sieciowy ułóż tak, aby nie był narażony na deptanie i działanie ostrych krawędzi. Dotyczy to 
zwłaszcza miejsc w pobliżu wtyczek, przedłużaczy i wyjścia z urządzenia.

11) Używaj wyłącznie sprzętu dodatkowego i akcesoriów zalecanych przez producenta.

12) Używaj jedynie zalecanych przez producenta lub znajdujących się w zestawie wózków, 
stojaków, statywów, uchwytów i stołów.  W przypadku posługiwania się wózkiem 
zachowaj szczególną ostrożność w trakcie przewożenia zestawu, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa potknięcia się i zranienia.

13) W trakcie burzy oraz na czas dłuższego nieużywania urządzenia wyjmij wtyczkę z 
gniazdka sieciowego.

14) Wykonywanie wszelkich napraw zlecaj jedynie wykwalifikowanym pracownikom 
serwisu.  Przeprowadzenie przeglądu technicznego staje się konieczne, jeśli 
urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone (dotyczy to także kabla sieciowego i wtyczki), jeśli 
do wnętrza urządzenia dostały się przedmioty lub ciecz, jeśli urządzenie wystawione było na działanie 
deszczu lub wilgoci, jeśli urządzenie nie funkcjonuje poprawnie oraz kiedy spadło na podłogę.

15) Aby całkowicie odłączyć urządzenie od zasilania, wyjmij wtyczkę kabla sieciowego z gniazdka.
16) Wtyczka kabla sieciowego powinna być łatwo dostępna.
17) OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj urządzenia na 

działanie deszczu lub wilgoci.
18) Urządzenie nie powinno być narażone na kapanie lub rozlanie płynu, nie należy na nim stawiać 

przedmiotów wypełnionych cieczą np. wazonów.
19) Należy zagwarantować minimalną przestrzeń 15,25 cm z tyłu urządzenia niezbędną dla utrzymania 

prawidłowej wentylacji.
20) UWAGA – W przypadku wzmacniaczy montowanych w szafie wszystkie przewody i materiały powinny 

znajdować się z dala od boków urządzenia, a przed wyjęciem urządzenia z szafy rackowej należy odczekać 
2 minuty, pozwalając mu ostygnąć.

21) Wzmacniacze, systemy głośników oraz słuchawki (jeżeli znajdują się w zestawie) mogą generować 
bardzo wysokie ciśnienie akustyczne będące w stanie spowodować tymczasowe lub trwałe uszkodzenie 
słuchu.  Zachowaj ostrożność podczas ustawiania i regulacji poziomu głośności.

22) OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI FCC – To urządzenie zostało przetestowane i uznane za 
zgodne z ograniczeniami dotyczącymi urządzeń cyfrowych klasy B na podstawie części 15 przepisów FCC. 
Powyższe normy zostały opracowane z myślą o zapewnieniu odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami mogącymi wystąpić w instalacjach mieszkalnych. Niniejsze urządzenie wytwarza, 
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej. Jeżeli nie jest ono zainstalowane 
i użytkowane zgodnie z instrukcją producenta, może powodować zakłócenia odbioru radiowego i 
telewizyjnego. Nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeżeli urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia działania usług komunikacji radiowej, które można wykryć, wyłączając i włączając 
urządzenie, zaleca się wyeliminowanie takich zakłóceń przez podjęcie następujących działań: zmianę 
orientacji anteny odbiorczej; odsunięcie urządzenia od odbiornika; podłączenie urządzenia do innego 
gniazdka, tak aby urządzenie i odbiornik znajdowały się w różnych obwodach. W razie potrzeby należy 
zasięgnąć porady sprzedawcy lub doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.  UWAGA:  Firma 
Fender Musical Instruments Corporation nie ponosi odpowiedzialności za samodzielne modyfikacje 
sprzętu, które mogą naruszać przepisy FCC i/lub powodować unieważnienie certyfikatów bezpieczeństwa 
urządzeń.

23) OSTRZEŻENIE – W przypadku urządzeń z wewnętrznymi lub zewnętrznymi (akumulatorami) bateriami:  
•Nie należy narażać baterii na działanie  wysokich temperatur, np.  światło słoneczne, ogień  i tym 
podobne.  •Nieprawidłowe włożenie/wymiana baterii może powodować ryzyko wybuchu.  Wymieniaj 
tylko na taki sam lub równoważny typ baterii określony w instrukcji lub na urządzeniu.

24) UWAGA – Przed dotknięciem/wymienieniem lamp próżniowych, odłącz urządzenie i pozwól mu 
ostygnąć.

25) OSTRZEŻENIE – Przed podłączeniem wtyczki do sieci zasilającej zapewnij uziemienie. Przed odłączeniem 
uziemienia wyjmij najpierw wtyczkę z gniazdka.

26) Urządzenia KLASY I (uziemione za pomocą wtyczki trzystykowej) podłącza się do gniazda sieciowego z 
ochronnym złączem uziemienia.

27) UWAGA STABILNE – Upadek urządzenia może spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć!
28) UWAGA – Dotyczy produktów wyposażonych w zewnętrzne gniazdo głośnikowe – podłączając kabel 

głośnikowy upewnij się, że urządzenie jest wyłączone, aby zapobiec porażeniu prądem. Kable głośnikowe 
muszą mieć odpowiednią grubość, z izolacją spełniającą normy min. VW-1, FT-1 lub V-1.

BEZPEČNOSTNÍ   POKYNY

 Symbol blesku umístěný v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje na to, že v zařízení se mohou 
nacházet součásti pod "nebezpečně vysokým napětím", které může způsobit poranění elektrickým 
proudem.

 Vykřičník umístěný v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje na důležité informace týkající se 
provozu nebo údržby (oprav) uvedené v dokumentaci přiložené k produktu. 
 
VÝSTRAHA: POVRCHY MOHOU BÝT HORKÉ — NEDOTÝKAT SE. Při kontaktu s horkými předměty 
může dojít k popálení prstů. Před manipulací produkt vypněte a nechte půl hodiny vychladnout.

1) Přečtěte si tyto pokyny. 

2) Uschovejte tyto pokyny.

3) Věnujte pozornost všem upozorněním.

4) Dodržujte veškeré pokyny.

5) Nepoužívejte tento přístroj v dosahu vody.

6) Čistěte výhradně suchou textilií.

7) Nezakrývejte větrací otvory. Instalujte v souladu s pokyny výrobce.

8) Neinstalujte v blízkosti zdrojů tepla (radiátory, výdechy ústředního topení, kamna) nebo jiných přístrojů, 
které vyzařují teplo (včetně zesilovačů).

9) Nepodceňujte bezpečnostní účel polarizované nebo uzemňovací zástrčky. Polarizovaná zástrčka má 
dva kolíky s rozdílnou šířkou. Uzemňovací zástrčka má dva kolíky plus zemnicí kolík. Širší třetí kolík 
zajišťuje vaši bezpečnost. Pokud zástrčka dodaná s produktem není vhodná pro vaši zásuvku, kontaktujte 
elektrikáře, který v případě potřeby provede výměnu zastaralého typu zásuvky. 

10) Napájecí kabel chraňte před pošlapáním, obzvlášť na místech poblíž zástrček, zásuvek a v místě, kde 
kabel vychází z přístroje.

11) Používejte pouze příslušenství odpovídající předpisům výrobce.

12) Používejte pouze vozík, stojan, trojnožku, držák nebo stůl odpovídající předpisům výrobce nebo dodaný 
s přístrojem.  Pokud používáte vozík, postupujte při převozu přístroje s nejvyšší opatrností. Jen tak 
předejdete zraněním vzniklým při převrhnutí a pádu.

13) Odpojte napájení přístroje při bouřce nebo pokud přístroj delší dobu nepoužíváte.

14) Veškeré opravy svěřte kvalifikovaným servisním pracovníkům. Servisní zásah je 
nutný, pokud dojde k jakémukoli poškození přístroje, např. poškození napájecího 
kabelu, vniku kapalin nebo cizích předmětů do přístroje, pokud byl přístroj vystaven 
dešti nebo zvýšené vlhkosti, nepracuje normálně anebo spadl na zem.

15) Chcete-li přístroj úplně odpojit od zdroje napájení, vytáhněte  zástrčku napájecího kabelu ze zásuvky.

16) Zástrčka napájecího kabelu musí zůstat vždy volně přístupná.

17) UPOZORNĚNÍ – Riziko požáru nebo zásahu elektrickým proudem snížíte tím, že přístroj nebudete 
používat v dešti nebo ve vlhkém prostředí.

18) Zabraňte, aby na přístroj kapala nebo stříkala voda, a zajistěte, aby na přístroji nebyly umístěné nádoby 
naplněné kapalinami, např. vázy.

19) Při instalaci udržujte za přístrojem volný prostor minimálně 15,25 cm (6 palců), aby mohlo docházet k 
dostatečnému odvětrávání a chlazení přístroje.

20) POZOR – U zesilovačů umístěných v racku dbejte na to, aby veškerá kabeláž a další materiál nebyly 
umístěné po stranách přístroje. Před vyjmutím přístroje z racku ho nechte 2 minuty vychladnout.

21) Zesilovače, zvukové aparatury a sluchátka (pokud jsou součástí dodávky) mají schopnost vyzařovat 
akustický tlak o značné intenzitě, což může vést k dočasnému nebo trvalému poškození sluchu. Proto při 
nastavování úrovně hlasitosti postupujte velice opatrně.

22) UPOZORNĚNÍ FCC – Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B podle 
části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení při instalaci v domácnosti. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční 
energii a není-li použito v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. 
Neexistuje žádná záruka, že k rušení při konkrétní instalaci nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé 
rušení příjmu rozhlasu nebo televize, což lze ověřit zapnutím a vypnutím zařízení, doporučujeme uživateli, 
aby se pokusil napravit rušení pomocí jednoho nebo více z následujících opatření: přeorientovat nebo 
přemístit přijímací anténu, zvýšit odstup mezi zařízením a přijímačem, připojit zařízení do zásuvky v jiném 
obvodu než využívá přijímač. Pokud budete potřebovat pomoc s odstraněním rušení, kontaktujte prodejce 
nebo zkušeného rádio/TV technika. Poznámka: Společnost FMIC nenese odpovědnost za neoprávněné 
úpravy zařízení, které by mohly porušit směrnice FCC, nebo neplatné certifikáty bezpečnosti výrobků.

23) UPOZORNĚNÍ – Zachování bezpečnosti u výrobků s integrovanými nebo externími bateriemi (napájecími 
články):  •Baterie nebo produkt, ve kterém jsou instalovány, nesmí být vystaveny nadměrnému působení 
tepla, např. přímému slunci, ohni atd. •Při nesprávném zapojení/umístění baterie může vzniknout 
nebezpečí výbuchu. Používejte pouze baterie odpovídající typu uvedenému v návodu k použití produktu.

24) POZOR – Když se hodláte dotýkat lamp nebo je vyměňovat, odpojte přístroj od napájení a nechte ho 
vychladnout.

25) UPOZORNĚNÍ – Předtím než připojíte přístroj k napájení, zapojte uzemnění. Předtím než uzemnění 
odpojíte, přesvědčte se, že jste odpojili napájení.

26) Přístroj konstrukce třídy I (tříkolíkový napájecí kabel s uzemněním) musí být zapojen do napájecí zásuvky 
s ochranným uzemněním.

27) POZOR NESTABILNÍ – Pád zařízení může způsobit vážné zranění nebo smrt.

28) UPOZORNĚNÍ – U modelů, které jsou vybaveny konektorem k připojení externí reprosoustavy, si před 
připojením ověřte, že je jednotka vypnuta, aby nedošlo k zásahu elektrickým proudem. Kabely/vodiče k 
připojení reprosoustav musí mít vhodný průřez a jejich izolace a/nebo s@nění musí splňovat minimální třídu 
VW-1, FT-1 nebo V-1.

ČESKY
POLSKI



DÔLEŽITÉ   BEZPEČNOSTNÉ   POKYNY

 Symbol blesku so  šípovým hrotom v  rovnostrannom trojuholníku upozorňuje používateľa 
na prítomnosť neizolovaného „nebezpečného napätia“ vo vnútri krytu výrobku, ktoré môže byť 
dostatočne vysoké na to, aby predstavovalo riziko úrazu elektrickým prúdom.

 Výkričník v rovnostrannom trojuholníku upozorňuje používateľa na prítomnosť dôležitých 
prevádzkových a údržbových (servisných) pokynov v literatúre priloženej k výrobku. 
 
UPOZORNENIE: POVRCH MÔŽE BYŤ HORÚCI — NEDOTÝKAŤ SA. V prípade kontaktu s horúcimi 
predmetmi môže dôjsť k popáleniu prstov. Výrobok pred manipuláciou vypnite a počkajte 
polhodinu, aby vychladol.

1) Prečítajte si tieto pokyny.

2) Uchovajte tieto pokyny.

3) Dbajte na všetky varovania.

4) Dodržiavajte všetky pokyny.

5) Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.

6) Čistite len suchou handričkou.

7) Nezakrývajte žiadne vetracie otvory. Inštalujte podľa pokynov výrobcu.

8) Neinštalujte v  blízkosti žiadnych tepelných zdrojov ako sú radiátory, regulátory tepla, pece alebo iné 
prístroje (vrátane zosilňovačov), ktoré produkujú teplo.

9) Nepodceňujte bezpečnostný účel polarizovanej alebo uzemňovacej zástrčky. Polarizovaná zástrčka má 
dve čepele, z ktorých je jedna širšia ako druhá. Uzemňovacia zástrčka má dve čepele a tretí uzemňovací 
hrot. Široká čepeľ alebo tretí hrot sú vybavením pre  vašu bezpečnosť. Ak dodaná zástrčka nepasuje 
do vašej zásuvky, poraďte sa o výmene zastaranej zásuvky s elektrikárom.

10) Chráňte napájací kábel pred pošliapaním alebo pricviknutím najmä pri zástrčkách, zásuvkách a v bode, 
kde vychádza z prístroja.

11) Používajte len doplnky a príslušenstvo odporúčané výrobcom.

12) Používajte len s vozíkom, stojanom, trojnožkou, držiakom alebo stolíkom predpísaným výrobcom alebo 
dodávaným spolu s prístrojom. Pri použití vozíka buďte opatrní počas presúvania zostavy vozík/prístroj, 
aby sa zabránilo zraneniu spôsobenému prevrátením.

13) Odpojte tento prístroj od elektrického napájania počas búrok alebo keď ho nebudete 
používať dlhšiu dobu.

14) Všetky opravy zverte kvalifikovanému servisnému personálu. Oprava je potrebná, 
ak bol prístroj akýmkoľvek spôsobom poškodený, ako je napríklad poškodenie 
napájacieho kábla alebo zástrčky, rozliatie kvapaliny alebo pád objektov na prístroj, vystavenie prístroja 
dažďu alebo vlhkosti, nenormálna prevádzka alebo pád prístroja.

15) Ak chcete prístroj úplne odpojiť od napájania striedavým prúdom, vytiahnite zástrčku napájacieho kábla 
zo sieťovej zásuvky.

16) Sieťová zástrčka napájacieho kábla musí byť ľahko dostupná.

17) VAROVANIE – Pre  zníženie rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom nevystavujte tento prístroj 
dažďu alebo vlhkosti.

18) Nevystavujte tento prístroj kvapkajúcej alebo striekajúcej vode, a zaistite, aby sa na  zariadenie 
neumiestňovali žiadne objekty naplnené tekutinou, ako napríklad vázy.

19) Za prístrojom nechajte aspoň 15,25 cm (6 palcov) neobmedzeného vzdušného priestoru na umožnenie 
riadneho vetrania a chladenia prístroja.

20) UPOZORNENIE – Pri zosilňovačoch zabudovaných do raku ponechajte všetku kabeláž a materiály mimo 
bočných strán prístroja a pred vytiahnutím z rakového obalu nechajte prístroj vychladnúť na 2 minúty.

21) Zosilňovače,reproduktorové systémy a slúchadlá (ak sú vo výbave) sú schopné produkovať veľmi vysoké 
hladiny akustického tlaku, ktorý môže spôsobiť dočasné alebo trvalé poškodenie sluchu. Pri  používaní 
buďte opatrní pri nastavovaní a upravovaní hlasitosti.

22) VYHLÁSENIE O  ZHODE S  PREDPISMI FEDERÁLNEJ KOMISIE PRE  KOMUNIKÁCIU - FCC (USA) – Toto 
zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto 
limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti škodlivému rušeniu pri inštalácii v domácnosti. 
Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu a ak nie je použité v  súlade 
s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie a neexistuje žiadna záruka, že pri konkrétnej 
inštalácii nedôjde k rušeniu. Ak toto zariadenie spôsobí škodlivé rušenie príjmu rozhlasu alebo televízie, čo sa 
dá overiť zapnutím a vypnutím zariadenia, odporúčame používateľovi, aby sa pokúsil napraviť rušenie pomocou 
jedného alebo viacerých z nasledujúcich opatrení: preorientujte alebo premiestnite prijímaciu anténu, zväčšite 
odstup medzi zariadením a prijímačom, pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode ako je pripojený prijímač. 
Obráťte sa na predajcu alebo skúseného rádio/TV technika, ak budete potrebovať pomoc s problémom rušenia. 
POZNÁMKA: Spoločnosť FMIC nebude zodpovedná za  neoprávnené úpravy zariadenia, ktoré by mohli porušiť 
pravidlá FCC a/alebo zrušiť platnosť bezpečnostných certifikátov výrobku.

23) VAROVANIE - Pre  zachovanie bezpečnosti výrobkov, výrobky s  vnútornými alebo externými (jednotky 
batériových zdrojov) batériami: •Batérie a/alebo výrobok, v  ktorom sú nainštalované, sa nesmú 
vystavovať nadmernému teplu, napríklad slnečnému žiareniu, ohňu alebo podobne. •Môže nastať 
nebezpečenstvo výbuchu, ak bude batéria nesprávne pripojená/vymenená. Vymieňajte jedine za rovnaký 
alebo ekvivalentný typ batérií uvedený v návode alebo na výrobku.

24) UPOZORNENIE - Pred dotýkaním sa/výmenou elektrónok odpojte prístroj a nechajte ho vychladnúť.

25) VAROVANIE - Pred  pripojením zástrčky do siete zaistite jej uzemnenie. A pri  odpájaní uzemnenia sa 
uistite, že odpájate až po vytiahnutí zástrčky zo zásuvky.

26) Prístroj s konštrukciou TRIEDY I (typ s uzemnením s trojhrotovou zástrčkou) musí byť pripojený do sieťovej 
zásuvky s ochranným uzemňovacím pripojením.

27) POZOR NESTABILNÉ - Pád zariadenia môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.

28) UPOZORNENIE – Pri zariadeniach, ktoré majú vstup pre externý reproduktor, sa pred pripojením káblu 
reproduktora uistite, že zariadenie je vypnuté s cieľom predísť riziku elektrického šoku. Drôty/káble reproduktora 
musia mať vhodný rozmer a ich izolácia a/alebo objímka musia spĺňať minimálne triedu VW-1, FT-1 alebo V-1.

POMEMBNA   VARNOSTNA   NAVODILA

 Simbol strele s puščico znotraj enakostraničnega trikotnika je namenjen opozarjanju uporabnika 
na prisotnost neizolirane "nevarne napetosti" znotraj ogrodja izdelka, ki je lahko dovolj visoka, da 
bi človeku povzročila električni udar.

 Klicaj znotraj enakostraničnega trikotnika je namenjen opozarjanju uporabnika na prisotnost 
pomembnih navodila za upravljanje in vzdrževanje (servisiranje), ki se nahajajo v uporabniškem 
priročniku, ki je priložen k izdelku. 
 
POZOR: POVRŠINE SO LAHKO VROČE — NE DOTIKAJTE SE JIH. Lahko si opečete prste, če pridete v stik 
z vročimi predmeti. Pred uporabo IZKLOPITE izdelek in počakajte pol ure, da se ohladi. 

1) Preberite ta navodila. 

2) Shranite ta navodila.

3) Upoštevajte vse varnostne napotke.

4) Skrbno se ravnajte po vseh navodilih.

5) Naprave ne uporabljajte v bližini vode.

6) Čistite samo s suho krpo.

7) Ne zakrivajte odprtin za prezračevanje. Namestite v skladu z navodili proizvajalca.

8) Ne nameščajte v bližini vira toplote, kot so radiatorji, grelna telesa, peči ali druge naprave (vključno z 
ojačevalci), ki proizvajajo toploto.

9) Ne uničite zaščite polariziranega ali ozemljenega električnega vtiča. Polariziran vtič ima dva različno 
široka vtična lista. Ozemljen vtič ima dva vtična lista in tretji ozemljitveni rogelj. Širši vtični list ali tretji 
ozemljitveni rogelj je namenjen za vašo varnost. Če se priloženi vtič ne prilega  vaši vtičnici, se posvetujte 
z električarjem za zamenjavo zastarele vtičnice.

10) Poskrbite, da nihče ne stopi na napajalni kabel ter da ne bo prepogiban, še posebej v bližini vtičev, vtičnic 
in v točki, kjer izstopijo iz naprave.

11) Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo navaja proizvajalec.

12) Uporabljajte samo voziček, stojalo, stativ ali mizo, ki jo priporoča proizvajalec ali pa ste jo kupili z napravo. 
Pri uporabi vozička bodite previdni pri premikanju vozička z napravo, da se izognete 
poškodbam pri prevrnitvi naprave.

13) V primeru nevihte ali kadar je ne uporabljate dalj časa, napravo izključite iz 
napajanja.

14) Servisiranje prepustite kvalificiranemu servisnemu osebju. Servisiranje je potrebno, 
če je naprava bila na kakršen koli način poškodovana (na primer poškodovan 
napajalni kabel ali vtič), če je po napravi bila polita tekočina ali če je na njo padel kakšen predmet, če je 
naprava bila izpostavljena dežju ali vlagi, če ne deluje pravilno ali če je naprava padla na tla.

15) Da napravo popolnoma izključite iz električnega napajanja, iztaknite vtič napajalnega kabla iz vtičnice. 

16) Vtič napajalnega kabla mora biti vedno dostopen in delujoč.

17) OPOZORILO – Za zmanjšanje možnosti požara ali električnega udara, naprave ne izpostavljajte dežju ali 
vlagi.

18) Naprave ne izpostavljajte kapljanju ali škropljenju in poskrbite, da objekti napolnjeni s tekočino, kot so na 
primer vaze, niso postavljeni na napravi.

19) Za napravo zagotovite najmanj 6 palcev (15,25 cm) neoviranega zračnega prostora in s tem omogočite 
neovirano prezračevanje in hlajenje.

20) OPOZORILO – Pri ojačevalcih nameščenih na stojalih, poskrbite, da kabli in ostali materiali niso speljani ob 
straneh naprave ter dovolite, da se naprava ohladi za dve minuti, preden je odstranite iz ogrodja stojala.

21) Ojačevalci in sistemi visoko zmogljivih zvočnikov ter slušalke (če so priložene) lahko proizvedejo zelo visok 
zvočni tlak, ki lahko povzroči začasno ali dolgotrajno poškodbo sluha. Med uporabo bodite previdni pri 
nameščanju in uravnavanju nivoja glasnosti.

22) OBVESTILO O SKLADNOSTI S PREDPISI FCC – Pri preizkusu te naprave je bilo ugotovljeno, da naprava 
ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B (v skladu s 15. delom Pravilnika FCC). Namen teh omejitev 
je zagotoviti primerno zaščito pred škodljivi radijskimi motnjami v stanovanjskem okolju. Naprava lahko 
ustvarja, uporablja in oddaja energijo radijskih frekvenc in lahko moti radijske signale, če ni uporabljana 
v skladu z navodili. Nobenega zagotovila ni, da se motnje ne bodo pojavile pri določeni namestitvi. Če ta 
napravo povzroča škodljive radijske motnje pri sprejemu radijskega in televizijskega signala, kar lahko 
ugotovite tako, da napravo izključite in ponovno vključite, naj uporabnik poskusi odpraviti motnje tako, 
da sledi enemu ali večim od naslednjih ukrepov: preusmerite ali premestite sprejemno anteno, povečajte 
razdaljo med napravo in sprejemnikom, napravo priključite na električni tokokrog, ki se razlikuje od tistega 
na katerega je priključen sprejemnik. Posvetujte se z izkušenim RTV tehnikom, če potrebujete pomoč pri 
odpravljanju motenj.   OPOMBA: FMIC ne odgovarja za nepooblaščene spremembe na napravi, ki lahko kršijo 
pravila FCC in/ali razveljavi varnostne certifikate izdelka.

23) OPOZORILO – Za zagotavljanje varnosti izdelka pri izdelkih z notranjimi ali zunanjimi baterijami 
(skupki baterij) upoštevajte naslednja navodila:  •Baterije in/ali izdelek v katerega so nameščene, ne 
izpostavljajte povečani temperaturi, kot na primer soncu, ognju in podobno.  • V primeru, da so baterije 
nepravilno povezane ali zamenjane, obstaja možnost eksplozije. Baterijo zamenjajte samo z enako 
baterijo ali z baterijo enakega tipa, ki je navedena v uporabniških navodilih ali na izdelku.

24) OPOZORILO – Napravo iztaknite iz napajanja in dovolite, da se ohladi, preden se dotaknete ali poskušate 
zamenjati elektronko.

25) OPOZORILO – Zagotovite ozemljeno povezavo preden priključite napajalni vtič v električno omrežje. 
Pri izklopu ozemljene povezave poskrbite, da povezavo izklopite po tem, ko ste napajalni vtič iztaknili iz 
električnega omrežja.

26) Naprava s konstrukcijo CLASS I (ozemljen tip s tretjim rogljem) mora biti povezana z vtičnico z zavarovano 
ozemljeno povezavo. 

27) POZOR NESTABILNO – Padec naprave lahko povzroči hude poškodbe ali smrt.

28) POZOR – Pri izdelkih, ki imajo zunanji priključek za zvočnik—pri povezavi zvočniškega kabla se prepričajte, 
da je naprava izklopljena, da ne pride do električnega udara. Zvočniški kablo morajo imeti ustrezen premer z 
minimalno izolacijo in/ali ovojem VW-1, FT-1 ali V-1.
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安全にご使用いただくために

 二等辺三角形の中の矢印のついた稲妻の閃光のシンボルは、人に電気ショ
ックを与えるに十分な、絶縁されていない「高電圧の危険」が製品のケー
ス内にあることを警告するものです。

二等辺三角形の中の感嘆符合は、重要な操作方法およびメンテナンス方法
の記述が製品に付属の説明書にあることを示します。 
 

                警告：表面は温度が高くなりますので、触れないでください。熱い物体に触れる	
	 と指を火傷することがあります。触れる必要のある際には、まず製品のスイッチ	
	 をオフにし、温度が下がるまで30分程度お待ちください。

1) 以下の説明をお読みください。
2)  本説明書を保存してください。
3)  警告にはすべて注意してください。
4)	 使用方法にはすべて従ってください。
5)	 本装置は水の近くでは使用しないでください。
6) 	 清掃は、乾いた布でのみ行ってください。
7) 	 通気孔はふさがないでください。製造元の手順書に従って設置してください。
8) 	 ラジエーター、ヒート	 レジスター、調理用コンロ、音響用アンプリファイア等

の、熱を発する機器の近くには設置しないでください。
9) 	 極性プラグや接地プラグの安全機能を妨げないようにしてください。極性プラグ

は二つのブレードの一方が他方より幅広くなっています。接地型プラグには、二
つのブレードに加えて接地プロングがあります。幅の広いブレードまたは3番目
のプロングは、安全用です。プラグがコンセントに合わないときは、電気技師に
相談して旧式のコンセントを付け替えてください。

10) 	 電源コードが踏まれたり、特にプラグ、便利レセプタクル、または装置から出てく
る箇所でねじれないように保護してください。

11)  メーカー指定の付属品/アクセサリーのみを使用してください。
12)  カード、スタンド、三脚、ブラケット、テーブルは、メーカー指定のもの、または

装置と共に販売されているもののみを使用してください。カートをご使用の場合
は、カートと装置を一緒に移動させるとき、転倒によって怪我を
されないようご注意ください。

13)  稲妻が光っている間、また長期間ご使用にならないときは、本
装置の電源をプラグから抜いてください。

14)  メンテナンスはすべて、資格のあるメンテナン	 スサービス要員に
依頼してください。メンテナンスは装置が何らかの形で損傷した
場合、例えば次のような場合に必要となります：　電源コードま
たはプラグが損傷した場合、装置の中に液体がこぼれて入ったり、ものが落ちて入
ったりした場合、装置が雨や湿気にさらされた場合、装置が正常に動作しない場
合、装置を落とした場合。

15)  本装置をＡＣ主電源から完全に切り離すには、電源コードのプラグをACコンセ
ントから抜いてください。

16)  電源コードの電源プラグは、常に操作可能な状態にしておいてください。
17)  警告	 －	 火災や電気ショックの危険を減らすため、本装置を雨や湿気にさらさな

いようにしてください。
18)  本装置を水のしずくや水はねにさらさないでください。また、花瓶などの水の入っ

たものは本装置の上には絶対に置かないようにしてください。
19)  本装置ユニットの適切な通気および冷却のため、その背後に少なくとも	15.5	cm	のスペ

ースを確保し、そこにはさえぎるようなものは置かないようにしてください。
20)  注意	－	ラックに搭載したパワー	アンプリファイアの場合は、配線その他をユニッ

トの側面から離しておいてください。また、ラックのケースからユニットを取り出
す前にユニットを２分間冷却させてください。

21)  アンプリファイヤー、ラウドスピーカーシステムとイヤフォン/ヘッドフォン（必要
な場合）は、非常に大きな音圧レベルを生成し、一時的または恒久的な聴覚のダ
メージの原因となる場合があります。使用中のボリューム•レベルの設定と調整
には注意が必要です。

22) FCC準拠および勧告－本装置はFCC規制パート15によるクラスBデジタル装置の
制限に準拠していることが、検査により証明されています。これらの制限は、住居
での使用の際、有害な電波干渉から適切に保護することを目的としています。本装
置は無線周波数エネルギーを生成、使用しており、外部に放射する可能性がある
ため、説明書に従って設置および使用しないと、無線通信を妨害するおそれがあり
ます。ただし、特定の設置条件で電波干渉が起きないことを保証するものではあり
ません。本装置がラジオやテレビの受信を妨害している場合は（本装置の電源をオ
ン／オフして判断することができます）、次の方法で干渉が起きないようにしてくだ
さい： 受信アンテナの向きを変えるか、設置場所を移動する。本装置と受信機の距
離を離す。受信機を接続しているものとは別の回路のコンセントに本装置を接続す
る。電波干渉の解決に助けが必要な場合は、販売店または熟練したラジオ／テレビ
の技術者にご相談ください。 注意 : 本装置にFCC準拠に抵触するおそれのある、
承認されていない改造または変更をおこなった場合、装置に関する安全性認定は無
効となり、FMICは一切の責任を負いません。

23)  警告	－	安全確保のため、バッテリーを内蔵した、または外部バッテリー（バッテリ
ーパック）を使用した製品をご使用の際は、次のことにご注意ください：　＊　バ
ッテリーおよび/またはバッテリーが入った製品は、太陽光線、火、等の過度の熱に
はさらさないでください。＊　バッテリーの接続/交換方法を誤ると、爆発の危険
性があります。交換するときは、説明書または製品上に記載されたものと同じか、
同等の種類のバッテリーのみを使用してください。

24) 注意 – 真空管に触る/交換する前に、製品をコンセントから抜き冷却させてください。	
25) 警告：電源に電源プラグを差し込む前に、接地されている接続を提供してくださ

い。また、接地されている接続を切断する場合は、	 電源から電源プラグを抜い
てから接地を切断してください。

26) クラス	I	構造の機器（3	本プロングのプラグを持つ接地型）は、保護用接地接続
を持つ電源コンセントに接続する必要があります。

27) 接地接続は必ず、電源プラグを電源につなぐ前に行ってください。また、接地接
続を外す場合は、必ず電源プラグを電源から切り離してから行ってください。

28) 安定上のご注意：本体の落下により、重傷を負ったり、最悪の場合死亡する恐れ
があります。

29) 警告	 －	 外部スピーカージャックを備えた製品は、感電を防ぐため、必ずユニットの電源
がオフの状態で、スピーカーの接続をおこなってください。スピーカーワイヤー／ケーブ
ルは、適正なゲージで、絶縁および／またはスリーブがVW-1、FT-1	または	 V-1以上の
製品をご使用ください。

重 要 安 全 说 明

等边三角形内带箭头的闪电符号提醒用户在产品的外壳内存在
未绝缘的“危险电压”，其幅值可能足以对人体造成电击危险。

等边三角形内的感叹号提醒用户注意产品所附资料中重要的操
作和维修（维护）说明。 
 
 

 注意：表面可能很烫——请勿触摸。接触高温物体可能会烫伤手指。	 	
	 处理前将产品关闭，并等待半小时使其冷却。

1) 阅读本说明。 

2) 保存本说明。

3) 注意所有警告。

4) 遵守所有的说明。

5)	 请勿在水面附近使用本设备。

6)	 仅使用干布进行清洁。

7)	 不要阻塞任何通风口。按照生产厂商的说明来进行安装。

8)	 不要在任何热源，诸如散热片、取暖器、炉子或其他发热的设备（包括
放大器）附近安装。

9)	 请使用产品配套的符合安规标准尺寸要求的电源线插入相应的电源插座。

10)	 保护电源线不要被踩到或挤压，特别是在线的两端接头处。

11)	 仅使用生产厂商指定的附件/配件。

12)	 仅使用生产厂商指定或随设备附售的推车、底座、三脚
架、托架或桌子。当使用推车时，请小心移动推车/设备以
免其翻倒伤人。

13)	 在发生雷暴雨或长期不用时拔下设备插头。

14)	 请有资质的服务人员来进行所有维护。当设备遇到任何损坏是需要进
行维护，比如电源线或插头损坏、溢液、设备中落入其他杂物、设备暴
露在雨中或湿气中、设备工作不正常或曾经跌落。

15)	 为将设备完全从交流干路中断开，拔下交流插座的电源线。

16)	 电源插头作为断开装置，插头应当保持能方便地操作。

17)	 警告–为降低火灾或电击风险，请勿将本设备置于雨天或湿气之中。

18)	 不要让液体滴入或溅入设备，保证没有盛放液体的物品（如花瓶）放置
在设备上。

19)	 在单元下保持至少	 6	 英寸（15.25	 厘米）无阻碍的空间以保证单元良好
通风散热。

20)	 注意	 –	 对于架式安装的功率放大器，所有走线和材料均应远离单元
侧面，在从机架外壳中取出单元之前，应让单元冷却	2	分钟。

21)	 放大器和扬声器系统，以及耳塞/头戴式耳机（如配备）均可产生极高
的声压级，可能导致暂时或永久性听力损伤。使用时应谨慎设定和调
整音量。

22)	 FCC	合规性声明	–	本装置经测试符合	FCC	规定第	15	章	B	级数字设备限
制。这些限制旨在提供合理的保护，防止在住宅区安装时产生有害干
扰。此设备产生、使用并辐射射频能量。如果不按说明安装和使用该
设备，该设备可能对无线电通信造成有害干扰，但并不能保证在特殊
安装时不会发生这类干扰。如果可以通过关闭并打开设备来确定，此
设备确实对无线电或电视接收造成有害干扰，建议用户尝试采取以下
一种或多种措施来消除干扰：重新调整接收天线的朝向或位置。增大
该设备与接收器之间的距离，将该设备连接到不同于接收器所用的另
一插座上。在干扰方面如需帮助，请向经销商或有经验的无线电/电视
技术人员咨询。注：FMIC	 不对可能违反	 FCC	 规定并且/或使产品安全证
失效的未经许可的设备更改负责。

23)	 警告	 –	 为维护产品安全，对于	 内装或外接（电池包）电池的产品：电
池和/或安装电池的产品均不应暴露在诸如阳光、火焰等持续高温之
下。• 电池连接/更换不当有爆炸危险。仅更换相同的或说明中或产品
上指定电池。

24)	 注意	–	在触摸/更换电子管之前，拔掉单元插头并让其冷却。

25)		 警告	–	请使用产品配套的电源线连接，保证接地端子的连通性。

26)	 I类结构设备必须连接到带保护接地连接的电网电源插座上。

27)	 仅适用于海拔2000m以下地区安全使用。	

 

28)	 仅适用于非热带气候条件下安全使用。	

 29) 稳定性风险。单元可能倾覆，造成严重个人伤害或死亡。

30) 注意–对于包含外部扬声器插孔的产品，在连接扬声器电缆时，请确保已关
闭设备电源，以免遭受电击危险。扬声器电线/电缆应达到合适的规格，其绝
缘皮和/或套管的最小标称值应达VW-1、FT-1或V-1。
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ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ

Светкавичен символ, поставен  в равностранен триъгълник, предупреждава, че уредбата 
може да съдържа компоненти под "опасно високо напрежение", които могат да причинят 
наранявания от токов удар.

Удивителен знак, поставен в равностранен триъгълник, предупреждава за важна 
информация по отношение на експлоатацията или поддръжката (ремонтите), посочени в 
документацията, придружаваща изделието. 
 

 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПОВЪРХНОСТИТЕ МОЖЕ ДА БЪДАТ ГОРЕЩИ— НЕ СЕ ДОКОСВАЙТЕ. При  
к онтакт с горещи предмети могат да възникнат изгаряния на пръстите. Преди работа  
 изключете уредбата и оставете да се охлади за половин час.

1) Прочетете тази инструкция. 
2) Съхранявайте тази инструкция.
3) Обърнете внимание на всички предупреждения.
4) Спазвайте цялата инструкция.
5) Не използвайте уредбата в досег с вода.
6) Почиствайте изключително със суха тъкан.
7) Не покривайте вентилационните отвори. Инсталирайте в съответствие с инструкциите на производителя.
8) Не инсталирайте в близост до източници на топлина (радиатори, отвори на централно отопление, печки) 

или други устройства, които излъчват топлина (включително усилватели).
9) Не подценявайте целта за безопасност на поляризирания или заземителния щепсел. Поляризираният 

щепсел има два щифта с различни ширини. Щепселът за заземяване има два щифта плюс щифт за 
заземяване. По-широк трети щифт гарантира вашата безопасност. Ако щепселът, който е доставен с 
изделието, не е подходящ за вашия контакт, свържете се с електротехник, който, ако е необходимо, ще 
смени остарялия тип контакт.

10) Пазете захранващия кабел от потъпкване, особено в близост до щепсели, контакти и в място, където 
кабелът излиза от уредбата.

11) Използвайте само принадлежности, които отговарят на разпоредбите на производителя.

12) Използвайте само количката, стойката, статива, държача или масата, съответстващи на разпоредбите 
на производителя или доставени с уредбата. Ако използвате количка, при транспортиране на уредбата, 
процедирайте с изключителна предпазливост. Това е единственият начин да се 
предотвратят наранявания в резултат на преобръщане  и падане.

13) Изключете захранването на уредбата по време на гръмотевична буря или ако не 
използвате уредбата за по-дълго време.

14) Поверете всички ремонти на квалифициран сервизен персонал. Намесата на 
сервизния персонал е необходима, ако има повреда на уредбата, напр. повреда на захранващия кабел, 
навлизане на течности или чужди предмети в уредбата, ако уредбата е била изложена на дъжд или 
повишена влажност, не работи нормално или е паднала на земята.

15) За да изключите напълно уредбата от източника на захранване, извадете  щепсела на захранващия кабел 
от контакта.

16) Щепселът на захранващия кабел трябва винаги да е свободно достъпен.

17) ВНИМАНИЕ – Ще намалите риска от пожар или токов удар, като не използвате уредбата  в дъжд или 
влажна среда. .

18) Предотвратете капенето или пръскането на вода върху уредбата и осигурете, че върху уредбата не се 
поставят съдове напълнени с течности, например. вази.

19) По време на монтажа пазете свободно пространство зад устройството най-малко 15,25 см (6 инча) за да 
има достатъчна вентилация и охлаждане на уредбата.

20) ВНИМАНИЕ – При усилвателите, разположени в „rack“, се уверете, че всички кабели и друг материал не 
са разположени отстрани на уредбата. Преди да извадите уредбата от „rack“, оставете я да се охлади за 2 
минути.

21) Усилвателите, звуковата апаратура и слушалките (ако са съставна част на доставката) имат способността 
да излъчват звуково налягане със значителна интензивност, което може да води до временно или трайно 
увреждане на слуха. Затова при настройката на нивото на силата на звука постъпвайте изключително 
предпазливо.

22) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ НА FCC – Това устройство е тествано и отговаря на ограниченията за цифрови 
устройства клас „B“съгласно част 15 от Правилата на FCC. Тези граници са предложени така да предоставят 
адекватна защита срещу вредни смущения при инсталиране в дома. Това оборудване генерира, използва 
и може да излъчва високочестотна енергия и, ако не се използва в съответствие с инструкциите, може 
да причини вредни смущения в радиосъобщенията. Няма никаква гаранция, че смущения няма да 
настъпят по време на определена инсталация. Ако това устройство причинява  вредни смущения 
в приемането на радио или телевизия, което може да се провери чрез включване и изключване на 
уредбата, препоръчваме на потребителя да се опита да коригира смущенията, като използва една или 
повече от следните мерки: преориентиране или препозициониране на приемната антена, увеличаване 
на разстоянието между уредбата и приемника, свързване на уредбата с контакта в друга верига от тази, 
използвана от приемника. Ако имате нужда от помощ за премахване на смущенията, свържете се с 
вашия дилър или опитен радио/телевизионен техник. Забележка: Фирмата FMIC не носи отговорност за 
неоторизирани корекции на уредбата,  които би могли да нарушат разпоредбите на FCC или невалидните 
сертификати за безопасност на изделията.

23) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Спазване на безопасност при продукти с интегрирани или външни батерии 
(захранващи клетки): •Батерията или продуктът, в който са инсталирани, не трябва да бъдат изложени 
на прекомерно въздействие на топлина, например пряко слънце, огън и т.н. •Може да възникне 
опасност от експлозия, ако батерията е погрешно включена /поставена. Използвайте само батерии, които 
съответстват на типа посочен в инструкцията за употреба на уредбата.

24) ВНИМАНИЕ – Когато възнамерявате да докоснете или смените лампите, изключете устройството от 
захранването и го оставете да се охлади.

25) ПРЕДУПРЕЖДНИЕ – Преди да свържете уредбата със захранването, включете заземяването. Преди да 
изключите заземяването, уверете се, че сте изключили захранването.

26) Уредбата  от конструкцията клас I (три-щифтово захранващ кабел със заземяване) трябва да бъде 
включен в захранващия контакт  със защитно заземяване.

27) ВНИМАНИЕ НЕСТАБИЛЕН – Падане на апаратурата  може да причини сериозно нараняване или смърт.

28) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – За моделите, които са снабдени с конектор за свързване на външния 
репродуктор,  преди да се свържете, уверете се, че единицата е изключена,  за да не се стигне 
до токов удар. Кабелите/проводниците за свързване на високоговорителите трябва да имат 
подходящо сечение и тяхната изолация и/или s@nění трябва да отговарят на минималния клас 
VW-1, FT-1 или V-1.
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SIGURNOSNE UPUTE

Simbol munje sa strelicom u jednakostraničnom trokuta upozorava da uređaj može sadržavati 
komponente pod "opasno visokim naponom" koje mogu prouzrokovati ozljedu od električnog 
udara.

Uskličnik postavljen unutar jednakostraničnog trokuta upozorava na važne informacije o radu ili 
održavanju (servisiranja) koje se nalaze u dokumentaciji koja prati uređaj. 
 
 

 OPREZ: POVRŠINE MOGU BITI VRUĆE — NE DIRAJTE IH.  Dodir s vrućim predmetima vam može  
 opeći prste. Prije rukovanja isključite uređaj zatim ga ostavite da se pola sata ohladi. 
 

1) Pročitajte ove upute. 

2) Čuvajte ove upute.

3) Obratite pažnju na sva upozorenja.

4) Slijedite sve upute.

5) Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode.

6) Čistite samo suhom krpom.

7) Nemojte pokrivati otvore za ventilaciju. Instalirajte u skladu s uputama proizvođača.

8) Ne postavljajte u blizini izvora topline (radijatori, ventilacijski otvori za centralno grijanje, peći) ili drugih 
uređaja koji zrače toplinu (uključujući pojačala).

9) Ne podcjenjujte sigurnosnu svrhu polariziranog ili uzemljenog utikača. Polarizirani utikač ima dvije igle 
različitih širina. Utikač za uzemljenje ima dvije igle plus iglu za uzemljenje. Šira treća igla osigurava vašu 
sigurnost. Ako utikač isporučen s proizvodom nije prikladan za vašu utičnicu, obratite se električaru koji 
će zamijeniti zastarjeli tip utičnice ako je to potrebno.

10) Zaštitite kabel za napajanje od gaženja, posebno na mjestima u blizini utikača, utičnica i na mjestima 
gdje kabel izlazi iz uređaja.

11) Koristite samo opremu koja je u skladu s uputama proizvođača.

12) Koristite samo ona kolica, stalak, tronožac, držač ili stol koji su u skladu s uputama proizvođača ili se prodaju s 
uređajem. Ako koristite kolica, postupajte prilikom transporta uređaja s najvećom pažnjom. 
To je jedini način da spriječite ozljede uzrokovane prevrnućem i padom.

13) Isključite uređaj iz struje tijekom oluje ili ako ga nećete dulje vrijeme upotrebljavati.

14) Sve popravke prepustite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisna intervencija je 
nužna ako dođe do oštećenja uređaja, npr. oštećenje kabela za napajanje, ulazak 
tekućina ili stranih predmeta u uređaj, ako je uređaj bio izložen kiši ili visokoj vlazi, ne radi normalno ili je 
pao na tlo.

15) Za potpuno isključivanje uređaja iz izvora napajanja, izvucite utikač kabela za napajanje iz utičnice.

16) Utikač kabela za napajanje mora uvijek biti slobodno dostupan.

17) UPOZORENJE – Kako biste smanjili rizik požara ili strujnog udara, nemojte koristiti uređaj na kiši ili u 
vlažnom okruženju.

18) Spriječite kapanje ili prskanje vode po uređaju i ne stavljajte posude napunjene tekućinama, npr. vaze na 
uređaj.

19) Prilikom instalacije, ostavite za uređajem najmanje 15,25 cm (6 inča) slobodnog prostora za odgovarajuću 
ventilaciju i hlađenje uređaja.

20) UPOZORENJE – Za pojačala postavljena u stalak, osigurajte da svi kablovi i ostali materijali nisu 
postavljeni sa strane uređaja. Prije nego što ga izvadite iz stalaka ostavite uređaj da se 2 minute ohladi.

21) Pojačala, audio oprema i slušalice (ako su uključene) mogu emitirati zvučni pritisak značajnog 
intenziteta, što može dovesti do privremenog ili trajnog oštećenja sluha. Stoga budite vrlo oprezni pri 
podešavanju razine glasnoće.

22) UPOZORENJE FCC – Ova oprema je bila testirana i utvrđeno je da je u skladu s ograničenjima za 
digitalne uređaje klase B, u skladu s dijelom 15, pravila FCC. Ova su ograničenja osmišljena kako bi pružila 
razumnu zaštitu od štetnih smetnji kod instalacija u kućanstvu. Ova oprema stvara, koristi i može zračiti 
visokofrekventnu energiju i, ako se ne koristi u skladu s uputama, može uzrokovati štetne smetnje 
radijskim komunikacijama. Ne postoji jamstvo da se smetnje neće pojaviti u određenoj instalaciji. Ako ova 
oprema uzrokuje štetne smetnje radijskom ili televizijskom prijemu, što se može utvrditi isključivanjem 
i uključivanjem opreme, preporučujemo korisniku da pokuša ispraviti smetnje pomoću jedne ili više 
sljedećih mjera: preusmjeriti ili premjestiti prijemnu antenu, povećati razmak između opreme i 
prijemnika, priključiti uređaj u utičnicu na drugom krugu koji ne koristi prijamnik. Ako trebate pomoć s 
uklanjanjem smetnji, obratite se svom prodavaču ili iskusnom radio/TV tehničaru. Bilješka: Tvrtka FMIC 
nije odgovorna za neovlaštene izmjene uređaja koje mogu kršiti FCC smjernice ili poništiti certifikate o 
sigurnosti proizvoda.

23) UPOZORENJE – Održavanje sigurnosti za proizvode s integriranim ili vanjskim baterijama (paket baterije): 
•Baterija ili proizvod u koji je ugrađena ne smiju biti izloženi pretjeranoj toplini, npr. izravna sunčeva svjetlost, 
vatra, itd. • Ako je baterija neispravno spojena/postavljena može postojati opasnost od eksplozije  Koristite 
samo baterije one vrste odgovarajúće vrsti navedenoj u uputama za uporabu proizvoda.

24) OPREZ – Kada namjeravate dirati lampe ili ih zamijeniti, isključite uređaj iz napajanja i pustite da se 
ohladi.

25) UPOZORENJE – Uključite uzemljenje prije priključivanja uređaja na napajanje. Prije isključivanja uzemljenja, 
provjerite da ste isključili napajanje.

26) Uređaj konstrukcije klase I (trokraki kabel za napajanje s uzemljenjem) mora biti uključen u zaštitno 
uzemljenu utičnicu. 

27) OPREZ NESTABILNO – Pad uređaja može uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

28) UPOZORENJE – Za modele koji su opremljeni konektorom za spajanje vanjskog zvučnika, provjerite je li jedinica 
isključena prije spajanja kako biste izbjegli električni udar. Kabeli/vodiči za priključenje zvučnika moraju imati 
odgovarajuću mjeru i njihova izolacija i/ili grlo mora zadovoljavati minimalnu klasu VW-1, FT-1 ili V-1.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lyn-symbolet i ligesidet trekant gør opmærksom på, at der kan være dele i apparatet, som er 
under „farlig høj spænding“, som kan forårsage skade med elektrisk strøm. 

Udråbstegn placeret i en ligesidet trekant gør opmærksom på vigtige informationer vedrørende 
drift eller vedligeholdelse (reparationer), som findes i dokumentationen, der følger med 
produktet. 
 

 
 OBS: OVERFLADER KAN VÆRE MEGET VARME — RØR IKKE VED DEM. Ved kontakt med meget v 
 arme genstande kan man brænde sine fingre. Sluk for enheden under manipulationen og lad d 
 en en halv time køle ned.

1) Læs instruktionerne. 

2) Gem instruktionerne.

3) Vær opmærksom på alle advarsler.

4) Overhold alle regler.

5) Brug apparetet ikke i nærheden af vand.

6) Rens apparetet udelukkende med en tør klud.

7) Dæk ikke ventilationsåbningerne. Installer i overensstemmelse med producentens anvisninger.

8) Installer apparetet ikke tæt på varmkilder (radiatorer, centralvarme-ventiler, brændeovn) eller andre 
apparater, der udstråler varme (samt forstærkere).

9) Undervurder ikke sikkerhedsformålet med et polariseret eller jordforbundet stik. Et polariseret stik har 
to ben med forskellig bredde. Jordstikket har to ben plus en jordstift. En bredere tredje stift sikrer din 
sikkerhed. Hvis stikket, der følger med produktet, ikke passer til din stikkontakt, sæt dig i kontakt med 
en elektriker, som om nødvendigt vil udskifte den forældede stikkontakttype.

10) Beskyt netledningen mod at blive trådt på, især i nærheden af stik, stikkontakter og der, hvor ledningen 
kommer ud af apparatet.

11) Brug kun tilbehør, der svarer til producentens anvisninger.

12) Brug kun den vogn, stativ, treben, holder eller bord, der svarer til producentens specifikation eller er 
leveret med enheden. Hvis du bruger en vogn til transport af enheden, gør det med 
højeste forsigtighed. Kun på den måde forhindrer du skader på apparatet, der er 
forårsaget af at vælte og falde.

13) Tag stikket ud af enheden under storm, eller hvis du ikke bruger enheden i længere tid.

14) Overlad samtlige reparationer til kvalificeret servicepersonale. Service-indgreb er 
nødvendigt, hvis der er skader på enheden, f.eks. beskadigelse af netledningen, indtrængen af væsker 
eller fremmedlegemer i enheden, hvis enheden har været udsat for regn eller høj luftfugtighed, ikke 
fungerer normalt eller faldt på jorden.

15) For at helt afbryde apparatet  fra strømkilden, træk stikket til netledningen ud af stikkontakten.

16) Stikkontaktet for strøm-kabel skal altid være frit tilgængeligt.

17) ADVARSLER  –Risiko for brand eller elektrisk stød sænkes, når man ikke bruger apparatet i regnen eller 
i fugtige omgivelser.

18) På apparatet må aldrig droppe eller sprøjte vand, og der må aldrig står beholder med væsker, fx vasaer, 
på apparatet.

19) Under installation skal du altid holde frit rum bag apparattet på mindst 15,25 cm (6 tomler), så at 
maskinen er  ventileret og kølt nok.

20) OBS – For forstærkere i et rack skal du altid sikre dig, at alle kabler og andet materiale ikke er placeret på 
apparatets sider. Før du tager apparatet fra rack, lad den køle ned i 2 minutter.

21) Forstærkere, lydapparatur og hørtelefoner (hvis de er en del af leveringen) er i stand til at udstråle 
akustisk tryk med en betydeligt intensitet, som kan føre til midlertidige eller langfristige høre-skader. 
Juster derfor lydstyrken meget forsigtigt.

22) ADVARSLER FCC – Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne 
for digitale enheder i klasse B i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse grænser er designet til at 
give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, 
bruger og kan udsende radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke bruges i overensstemmelse med 
instruktionerne, forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er ingen garanti for, at 
der ikke vil forekomme interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig 
interferens på radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslås ved at slukke og tænde for udstyret, 
opfordres brugeren til at forsøge at korrigere interferensen ved én eller flere af følgende muligheder: 
omdrej eller flyt modtagerantennen, øg adskillelsen mellem udstyret og modtageren, tilslut udstyret 
til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, der bruges af modtageren. Får du brug for hjælp til at 
eliminere interferensen, sæt dig i kontakt med din forhandler eller en erfaren radio/tv-tekniker. Bemærk: 
FMIC er ikke ansvarlig for uautoriserede enhedsmodifikationer, der kan overtræde FCC-retningslinjer eller 
ugyldiggøre produktsikkerhedscertifikater.

23) ADVARSLER – Opretholdelse af sikkerheden for produkter med integrerede eller eksterne batterier 
(strømceller): • Batterier eller produktet, de er installerede i, må ikke udsættes for ekstrem varme, f.eks. 
direkte sollys, ild osv. • Hvis batteriet er forkert tilsluttet/placeret, opstår risiko for eksplosion. Brug kun 
batterier af den type, der er angivet i produktets brugsanvisning.

24) OBS – Når du skal røre ved lamperne eller udskifte dem, kobl enheden fra strømforsyningen og lad den 
køle af.

25) BEMÆRKNING  – Før du tilslutter enheden til strømforsyningen, tilslut jorden. Før du afbryder jorden, sørg 
for at afbryde strømforsyningen.

26) Apparatet med konstruktionsklasse I (tre-benet strømkabel med jord) skal være koblet med stikkontaktet 
med beskyttende jord. 

27) OBS IKKE STABIL  – Hvis udstyret falder, kan det forårsage alvorlige skader eller død.

28) ADVARSLER – Ved modeller, der er udstyret med et eksternt højttalerstik, sørg for, at enheden er 
slukket, før du tilslutter den. Sådan undgår du elektrisk stød. Kabler/ledere til tilslutning af højttalere 
skal have et passende tværsnit, og deres isolering og/eller afskærmning skal opfylde en minimumsklasse 
på VW-1, FT-1 eller V-1.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Met het teken van bliksem dat in de gelijkzijdige driehoek geplaatst is wijzen we erop, dat in het 
apparaat onderdelen kunnen zijn die onder "gevaarlijk hoge spanning" staan, die een letsel met 
electrische stroom kan veroorzaken.

 Het uitroepteken in de gelijkzijdige driehoek wijst op belangrijke informatie betreffende het 
bedrijf of onderhoud (reparaties) die vermeld is in de documentatie bij het product. 
 
 
WAARSCHUWING: OPPERVLAKKEN KUNNEN HEET ZIJN — NIET AANRAKEN. In geval van contact 
met de hete voorwerpen kunt u uw vingers branden. Zet voor de manipulatie het product uit en 
laat het een half uur afkoelen.

1)  Lees deze instructies door.
2)  Bewaar deze instructies goed.
3)  Geef aandacht aan alle waarschuwingen.
4)  Houd u aan alle instructies.
5)  Gebruik dit apparaat niet nabij het water.
6)  Maak het apparaat uitsluitend schoon met een droog doekje.
7)  Dek de ventilatieopeningen niet af. Installeer volgens de aanwijzingen van de producent.
8)  Installeer niet nabij warmtebronnen (radiatoren, uitlaten van centrale verwarming, kachels) of andere 

apparaten die warmte afgeven (inclusief de versterkers).
9)  Onderschat niet het veiligheidsdoel van de gepolariseerde of geaarde stekker. De gepolariseerde stekker 

heeft twee pinnen met verschillende diktes. De geaarde stekker heeft twee pinnen plus aardingspin. 
De derde bredere pin zorgt voor uw veiligheid. Wanneer de stekker die met het product is geleverd niet 
voor uw stopcontact geschikt is, neem contact op met een electriciën die als het nodig is zorgt voor 
verwisseling van het verouderde type stopcontact.

10)  Zorg dat op de voedingskabel niet gestapt kan worden, voornamelijk op de plaatsen nabij stekkers, 
stopcontacten en op de plaats waar de kabel uit het apparaat komt.

11)  Gebruik uitsluitend het toebehoren dat voldoet aan de voorschriften van de producent.
12)  Gebruik uitsluitend een kar, standaard, driepoot, houder of tabel die voldoen aan de voorschriften van de 

producent of die met het apparaat geleverd zijn. Wanneer u een kar gebruikt wees bij het transport van 
het apparaat bijzonder voorzichtig. Allen zo kunt u de letsels voorkomen die kunnen ontstaan in geval van 
kantellen of vallen daarvan.

13)  Zet de voeding van het apparaat uit bij onweer of in het geval dat u dit langere tijd niet 
gebruikt.

14)  Vertrouw alle reparaties toe aan de geschoolde servicemonteurs. De ingreep van 
servicemonteurs is noodzakelijk als het apparaat op enige manier beschadigd is, bijv. bij 
beschadiging van voedingskabel, inkomen van vloeistoffen of vreemde voorwerpen in 
de machine, in geval dat het apparaat blootgesteld is aan regen of verhoogde vochtigheid, en wanneer het 
apparaat niet normaal werkt of op de grond gevallen is.

15)  Wanneer u het apparaat helemaal uit wilt zetten  en van de voeding ontkoppelen, trek de stekker van de 
voedingskabel uit het stopcontact.

16)  De stekker van de voedingskabel moet altijd vrij toegankelijk zijn.
17)  ATTENTIE  – Het risico van brand of aanraking door electrische stroom kunt u verminderen door het 

apparaat niet in de regen of in een vochtige omgeving te gebruiken.
18)  Voorkom dat op het apparaat water drupt of spat en zorg ervoor dat op het apparaat geen vaten met 

vloeistof, bijv. vazen, geplaatst worden.
19)  Houd bij de installatie achter het apparaat open ruimte van minimaal 15,25 cm (6 inches) om het apparaat 

voldoende te ventileren en te koelen.
20)  PAS OP – Let op bij de versterkers die in de rack geplaatst zijn dat alle kabels en andere materialen niet 

aan de zijkanten van het apparaat geplaatst worden. Laat het apparaat voor het uitnemen daarvan uit de 
rack rack 2 minuten afkoelen.

21)  De versterkers, geluidsapparaturen en koptelefoons (als die het onderdeel zijn van de levering) kunnen 
de acustische druk met hoge intensiteit uitstralen, dat kan leiden tot tijdelijke of blijvende beschadiging 
van het gehoor. Wees om die reden bij het instellen van het geluidsniveau zeer voorzichtig.

22) WAARSCHUWING VAN FCC – Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor digitale apparaturen 
van de klasse B volgens deel 15 van de voorschriften van FCC. Deze limieten zijn zodanig vastgesteld 
dat ze de redelijke bescherming verlenen tegen de schadelijke storingen tijdens de installatie in 
huishoudens. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan energie uitstralen van hoge frequentie en 
als het niet in overeenstemming gebruikt wordt met de instucties kan het schadelijke storing aan 
radiocommunicatie veroorzaken. Er bestaat geen garantie dat er bij de concrete installatie geen storing 
zal optreden.  Als dit apparaat de schadelijke storing van ontvangst van radio of televisie veroorzaakt, 
wat getest kan worden door het apparaat Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu 
nebo televize, což lze ověřit zapnutím a vypnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby aan en uit te 
zetten, raden we de gebruiker aan de ontvangstantenne te verplaatsen, afstand tussen het apparaat 
en de ontvanger te vergroten, het apparaat in een stopcontact te zetten van andere circuit dan die van 
de ontvanger. Als u hulp nodig hebt met het verwijderen van storing, neem contact op met de verkoper 
of een ervaren technicus voor radio/TV. Opmerking: De vennootschapFMIC is niet aansprakelijk voor 
ongeoorloofde aanpassingen aan het apparaat die de richtlijnen van FCC kunnen schenden, of voor 
ongeldige certificaten betreffende de veiligheid van producten.

23)  ATTENTIE –Behouden van veiligheid bij producten met geïntegreerde of externe batterijen 
(voedingscellen): •De batterijen of het product waarin deze geïnstalleerd zijn mogen niet blootgesteld 
worden aan overmatige werking van warmte, bijv. in de directe zon, vuur e.d.  •In geval van onjuiste 
aansluiting/plaatsing van batterijen kan een explosiegevaar ontstaan. Gebruik uitsluitend de batterijen 
van het type dat in de gebruikshandleiding vermeld is.

24)  PAS OP – Als u lichten wilt aanraken of deze wilt verwisselen, zet het apparaat uit en laat het afkoelen.
25) ATTENTIE – Sluit de aarding aan voor het aansluiten van het apparaat op de voeding. Controleer voordat 

u de aarding uitzet dat uw de voeding hebt uitgezet.
26) Het apparaat van de constructie van de klasse I (voedingskabel met drie pinnen met aarding) moet 

aangesloten worden op het voedingsstopcontact met de beschermende aarding.
27) PAS OP ONSTABIEL – De val van het apparaat kan zware letsel of dood tot gevolg hebben.
28) ATTENTIE – Bij de modellen die voorzien zijn van de connector voor aansluiting op een externe 

luidsprekersysteem dient u voor de aansluiting te controleren dat de eenheid uitgeschakeld is zodat 
er geen aanraking door electrische stroom plaatsvindt. De kabels/geleiders ter aansluiting van de 
luidsprekersystemen moeten de geschikte doorsnede hebben en hun isolatie en/of  stopcontact moet 
minimaal van de klasse VW-1, FT-1 of V-1 zijn.
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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

  
Tasasivuisen kolmion sisällä oleva nuolikärkisen salaman symboli varoittaa siitä, että laitteen 
osissa voi olla "vaarallinen korkea jännite", joka voi aiheuttaa sähköiskun.

Tasasivuisen kolmion sisällä oleva huutomerkki huomauttaa tärkeistä tiedoista, jotka koskevat 
tuotteen mukana tulevassa dokumentaatiossa esitettyä käyttöä tai kunnossapitoa (huoltoa) 
 
 

 VAROITUS: PINNAT VOIVAT OLLA KUUMIA — ÄLÄ KOSKETA NIITÄ. Kuumien pintojen  
 koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja. Kytke laite pois päältä ja anna sen jäähtyä puoli 
 tuntia ennen sen käsittelyä.

1) Lue nämä ohjeet. 

2) Säilytä nämä ohjeet.

3) Ota huomioon kaikki varoitukset.

4) Noudata kaikkia ohjeita.

5) Älä käytä tätä laitetta veden läheisyydessä.

6) Puhdista laite vain kuivalla kankaalla.

7) Älä peitä ilmanvaihtoaukkoja. Asenna laite valmistajan ohjeiden mukaan.

8) Älä asenna laitetta lämmönlähteiden (lämpöpatterit, lämminilmaritilät, uunit) tai muiden lämpöä 
säteilevien laitteiden (vahvistimet mukaan luettuna) lähelle.

9) Älä aliarvioi polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen merkitystä turvallisuudelle. Polarisoidussa 
pistokkeessa on kaksi eripaksuista piikkiä. Maadoitetussa pistokkeessa on kaksi piikkiä ja lisäksi 
maadoituspiikki. Paksumpi kolmas piikki on turvallisuutta varten. Ellei tuotteen mukana toimitettu 
pistoke ole sopiva käyttämääsi pistorasiaan, ota yhteyttä sähköasentajaan, joka tarvittaessa vaihtaa 
vanhanmallisen pistorasian uuteen.

10) Suojaa virtajohto tallaamiselta tai puristuksiin joutumiselta erityisesti pistokkeiden ja pistorasioiden 
lähellä ja laitteeseen liittämiskohdassa.

11) Käytä vain valmistajan ohjeiden mukaisia lisätarvikkeita.

12) Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer 
or sold with the Käytä vain valmistajan ohjeiden mukaista tai laitteen mukana 
toimitettua kärryä, telinettä, kolmijalkaa, kannatinta tai pöytää. Käyttäessäsi kärryä 
toimi laitetta siirtäessäsi erittäin varovasti. Vain siten voidaan välttää laitteen 
kaatumisen aiheuttamat tapaturmat.

13) Kytke laitteen virransyöttö irti ukkosen aikana ja silloin, kun laitetta ei käytetä pitempään aikaan.

14) Anna ammattitaitoisten huoltotyöntekijöiden tehdä kaikki korjaukset. Huoltotoimet ovat tarpeen, jos 
laite on vioittunut millä tahansa tavalla, esim. jos virtajohto on vioittunut, jos laitteeseen on päässyt 
nestettä tai vieraita esineitä, jos laite on joutunut alttiiksi sateelle tai kosteudelle, jos laite ei toimi 
normaalisti tai jos se on pudonnut maahan.

15) Halutessasi kytkeä laitteen täysin irti virtalähteestä irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta.

16) Pääsy virtajohdon pistokkeelle täytyy aina olla esteetön.

17) VAROITUS – Palo- ja sähköiskuvaaran vähentämiseksi älä käytä laitetta sateessa tai kosteassa 
ympäristössä.

18) Estä veden tippuminen tai roiskuminen laitteen päälle, äläkä laita laitteen päälle nesteillä täytettyjä 
astioita, esim. maljakkoja.

19) Asentaessasi laitetta jätä sen taakse vähintään 15,25 cm (6 tuumaa) vapaa tila laitteen riittävän 
ilmanvaihdon ja jäähdytyksen mahdollistamiseksi.

20) VAROITUS – Asennettaessa räkkiin vahvistimia varmista, etteivät niiden johdot ja muu materiaali tule 
laitteen sivuille. Anna laitteen jäähtyä 2 minuuttia ennen sen poistamista räkistä.

21) Vahvistimet, kaiutinjärjestelmät ja kuulokkeet (jos ne kuuluvat toimitukseen) voivat muodostaa hyvin 
korkean äänenpainetason, joka voi vahingoittaa kuuloa tilapäisesti tai pysyvästi. Menettele siksi erittäin 
varovasti säätäessäsi äänenvoimakkuutta.

22) FCC-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS – Tämä laite on testattu ja se täyttää FCC-sääntöjen 
osassa 15 luokan B digitaalisille laitteille asetetut raja-arvovaatimukset. Nämä raja-arvot on tarkoitettu 
antamaan riittävä suojaus haitallisilta häiriöiltä kotiasennuksissa. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi 
säteillä korkeataajuista energiaa ja ellei sitä käytetä ohjeiden mukaisesti, voi se aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radioyhteyksissä, eikä ole mahdollista taata, etteikö häiriöitä määrätyn asennuksen 
tapauksessa voisi ilmetä. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai televisiolähetysten 
vastaanotossa, mitä voidaan kokeilla kytkemällä laite pois päältä ja takaisin päälle, on suositeltavaa 
koettaa poistaa häiriöt jollakin seuraavista toimenpiteistä: suuntaa tai sijoita vastaanottoantenni 
eri tavalla, suurenna laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä, liitä laite ja vastaanotin eri piirien 
pistorasioihin. Tarvitessasi apua häiriöiden poistamisessa ota yhteyttä laitteen myyjään tai kokeneeseen 
radio/TV-teknikkoon. Huomautus: FMIC ei ole vastuussa tuotteen luvattomista muutoksista, jotka voivat 
rikkoa FCC-sääntöjä tai mitätöidä tuotteen turvallisuussertifikaatit.

23) VAROITUS – Integroiduilla tai ulkoisilla akuilla (sähkökennoilla) varustettujen tuotteiden turvallisuuden 
varmistaminen: •Akkuja tai laitteita, joihin ne on asennettu, ei saa asettaa alttiiksi liialliselle lämmön 
vaikutukselle, esim. suoralle auringon säteilylle, liekeille jne. •Akun virheellinen liittäminen/sijoitus voi 
aiheuttaa räjähdysvaaran. Käytä vain tuotteen käyttöohjeessa esitettyä tyyppiä vastaavia akkuja.

24) VAROITUS – Irrota laite virransyötöstä ja anna sen jäähtyä ennen elektroniputkien koskettamista tai 
vaihtoa.

25) VAROITUS – Liitä laitteen maadoitus ennen laitteen liittämistä virransyöttöön. Ja ennen maadoituksen 
kytkemistä irti varmista, että virransyöttö on kytketty irti.

26) Luokan I rakenteen (kolmipiikkinen maadoitettu virtajohto) omaava laite täytyy liittää 
suojamaadoitettuun pistorasiaan. 

27) EPÄTASAPAINOVAARA – Laitteen kaatuminen voi aiheuttaa jopa kuolemaan johtavan vakavan 
tapaturman.

28) VAROITUS – Sähköiskun välttämiseksi varmista ulkoisen kaiutinjärjestelmän liittimellä varustetuissa 
malleissa ennen kaiutinkaapelin liittämistä, että yksikkö on kytketty pois päältä. Kaiutinjärjestelmän 
liittämiseen käytettävien kaapelien/johtimien poikkipinta-alan täytyy olla sopiva ja niiden eristyksen 
ja/tai suojauksen täytyy täyttää vähintään VW-1, FT-1 tai V-1 vaatimukset.
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OHUTUSJUHISED

 
Võrdkülgse kolmnurga sees olev välgunool hoiatab, et seade võib sisaldada ohtlikult kõrge pinge 
all olevaid komponente, mis võivad põhjustada elektrilöögi.

Võrdkülgse kolmnurga sees olev hüüumärk juhib tähelepanu olulisele teabele tootega 
kaasasolevas dokumentatsioonis kasutamise või hoolduse (remondi) kohta. 
 
 

 HOIATUS:  PINNAD VÕIVAD OLLA KUUMAD – ÄRGE PUUTUGE. Kuumade esemetega k 
 okkupuutumine võib teie sõrmi põletada. Enne käsitsemist lülitage toode välja ja laske sellel p 
 ool tundi jahtuda. 

1) Lugege need juhised läbi. 

2) Hoidke need juhised alles.

3) Pange tähele kõiki hoiatusi.

4) Järgige kõiki juhiseid.

5) Ärge kasutage seda seadet vee läheduses.

6) Puhastage seadet ainult kuiva lapiga.

7) Ärge katke tuulutusavasid kinni. Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele.

8) Ärge paigutage seadet soojusallikate (radiaatorid, keskkütte ventilatsiooniavad, ahjud) või muude 
soojust eraldavate seadmete (sh võimendid) lähedusse.

9) Ärge alahinnake polaaarsusega või maandatud pistiku ohutust. Polaaarsusega pistikul on kaks erineva 
laiusega kontakti. Maandusega pistikul on kaks kontakti ja lisaks laiem maanduskontakt, mis tagab 
teie ohutuse. Kui tootega kaasas olev pistik ei sobi teie pistikupessa, võtke ühendust elektrikuga, kes 
vajadusel vananenud pistikupesa uue vastu vahetab.

10) Kaitske toitekaablit pealeastumise eest, eriti pistikute ja pistikupesade läheduses ning kohtades, kus 
kaabel seadmest väljub.

11) Kasutage ainult tootja eeskirjadele vastavaid tarvikuid.

12) Kasutage ainult tootja juhistele vastavat või seadmega kaasas olevat käru, alust, 
statiivi, hoidikut või lauda. Kui kasutate käru, toimige seadme transportimisel ülima 
ettevaatusega. Ainult nii saab ära hoida ümberminekust ja seadme kukkumisest 
põhjustatud vigastusi.

13) Lahutage seade vooluvõrgust äikese ajal või siis, kui te seadet pikemat aega ei kasuta.

14) Laske kõik remonditööd teha kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Hoolduspersonali sekkumine on vajalik, 
kui seadmel on kahjustusi, nt. toitejuhtme vigastused, vedelike või võõrkehade sattumine seadmesse, 
kui seade on sattunud vihma või kõrge õhuniiskuse kätte, ei tööta normaalselt või on maha kukkunud.

15) Seadme täielikuks lahtiühendamiseks toiteallikast tõmmake toitejuhtme pistik pistikupesast välja.

16) Toitekaabli pistik peab alati olema vabalt ligipääsetav.

17) HOIATUS – Tulekahju või elektrilöögi ohu vähendamiseks ärge kasutage seadet vihmas või niiskes 
keskkonnas.

18) Vältige vee tilkumist või pritsimist seadmele ning veenduge, et seadmele ei oleks asetatud vedelikega 
täidetud anumaid, nt. vaase.

19) MPaigaldamisel jätke seadme taha vähemalt 15,25 cm (6 tolli) vaba ruumi, et tagada seadme piisav 
ventilatsioon ja jahutus.

20) ETTEVAATUST – Riiulisse paigutatud võimendite puhul veenduge, et kõik kaablid ega muud materjalid 
ei oleks seadme külgedel. Enne riiulilt eemaldamist laske seadmel 2 minutit jahtuda.

21) Võimendid, heliseadmed ja kõrvaklapid (kui need on seadme komplektis) on võimelised tekitama 
märkimisväärse intensiivsusega helirõhku, mis võib põhjustada ajutisi või püsivaid kuulmiskahjustusi. 
Seetõttu olge helitugevuse reguleerimisel väga ettevaatlik.

22) FCC MÄRKUS – Seda seadet on testitud ja leitud, et see vastab FCC reeglite 15. osale B-klassi 
digitaalseadmetele kehtestatud piirangutele. Need piirangud on loodud pakkuma mõistlikku kaitset 
kahjulike häirete eest kodupaigaldises. See seade genereerib, kasutab ja võib kiirata kõrgsageduslikku 
energiat ning kui seda ei kasutata vastavalt juhistele, võib see põhjustada raadiosides kahjulikke häireid. 
Ei ole mingit garantiid, et konkreetses paigalduses häireid ei esine. Kui see seade põhjustab raadio- või 
televisioonivastuvõtule kahjulikke häireid, mida saab kindlaks teha seadme välja- ja sisselülitamisega, 
soovitatakse kasutajal proovida häireid kõrvaldada ühe või mitme järgmise meetmega: suunake või 
paigutage vastuvõtuantenn ümber; suurendage seadme ja vastuvõtja vahelist kaugust; ühendage 
seade vastuvõtja jaoks kasutatavast erineva muu toiteallikaga. Kui vajate abi häirete kõrvaldamiseks, 
võtke ühendust edasimüüja või kogenud raadio-/teleritehnikuga. Märkus:  FMIC ei vastuta seadmes 
tehtud tootjaga kooskõlastamata muudatuste eest, mis võivad rikkuda FCC juhiseid või tühistada toote 
ohutussertifikaate.

23) HOIATUS – Integreeritud või väliste akudega (toiteelementidega) toodete ohutuse tagamine: •Akud ega 
toode, millesse need on paigaldatud, ei tohi kokku puutuda liigse kuumusega, nt. otsese päikesevalguse, 
tulega jne. •Kui aku on valesti ühendatud/paigutatud, võib tekkida plahvatusoht. Kasutage ainult toote 
kasutusjuhendis nimetatud tüüpi akusid.

24) ETTEVAATUST – Kui kavatsete puudutada lampe või neid vahetada, ühendage seade enne seda 
vooluvõrgust lahti ja laske sellel jahtuda.

25) HOIATUS – Enne seadme vooluvõrku ühendamist ühendage maandus. Enne maanduse lahtiühendamist 
ühendage kindlasti lahti toide.

26) I konstruktsiooniklassiga seadmed (kolmesooneline maandatud toitejuhe) tuleb ühendada 
kaitsemaandusega pistikupessa.

27) ETTEVAATUST: EBASTABIILNE – Kukkuvad seadmed võivad põhjustada tõsiseid vigastusi või surma.

28) ETTEVAATUST – Mudelite puhul, mis on varustatud välise kõlari ühendamiseks ettenähtud konnektoriga, 
veenduge, et seade oleks enne ühendamist võimaliku elektrilöögi vältimiseks välja lülitatud. Kõlarite 
ühendamiseks mõeldud kaablid/juhtmed peavad olema sobiva ristlõikega ning nende isolatsioon ja 
muud parameetrid peavad vastama minimaalselt klassile VW-1, FT-1 või V-1.



DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 
Zibens simbols, kas novietots vienādmalu trīsstūrī, brīdina par to, ka ierīcē var būt sastāvdaļas ar 
“bīstami augstu spriegumu”, kas var izraisīt elektriskās strāvas radītus ievainojumus.

 Izsaukuma zīme, kas novietota vienādmalu trīsstūri, brīdina par svarīgu informāciju, kas attiecas 
uz ekspluatāciju vai apkopi (remontu), kura norādīta produktam pievienotajā dokumentācijā. 
 
 

 BRĪDINĀJUMS: VIRSMAS VAR BŪT KARSTAS – NEPIESKARTIES. Pieskaroties karstiem p 
 riekšmetiem, var apdedzināt pirkstus. Pirms manipulācijām izslēdziet produktu un ļaujiet tam  
 pusstundu atdzist.

1) Izlasiet šos norādījumus. 

2) Saglabājiet šos norādījumus.

3) Pievērsiet uzmanību visiem brīdinājumiem.

4) Ievērojiet visus norādījumus.

5) Neizmantojiet šo ierīci ūdens tuvumā.

6) Tīriet tikai ar sausu audumu.

7) Neaizklājiet ventilācijas atveres. Uzstādiet saskaņā ar ražotāja norādījumiem.

8) Neuzstādiet siltuma avotu (radiatoru, centrālapkures izplūdes atveru, krāsns) vai citu ierīču, kas izstaro 
siltumu (pastiprinātājus ieskaitot), tuvumā.

9) Nenovērtējiet par zemu polarizētas vai zemēšanas kontaktdakšas drošības mērķus. Polarizētai 
kontaktdakšai ir divi atšķirīga platuma spraudņi. Zemēšanas kontaktdakšai ir divi spraudņi un zemēšanas 
spraudnis. Platākais trešais spraudnis garantē Jūsu drošību. Ja kontaktdakša, kas tika piegādāta kopā ar 
produktu, neatbilst Jūsu kontaktligzdai, sazinieties ar elektriķi, kurš nepieciešamības gadījumā nomainīs 
novecojuša tipa kontaktligzdu.

10) Sargājiet elektropadeves kabeli no samīšanas, īpaši vietās, kas atrodas tuvu kontaktdakšām, 
kontaktligzdām un vietā, kur kabelis iznāk no ierīces.

11) Izmantojiet tikai tādus piederumus, kas atbilst ražotāja instrukcijām.

12) Izmantojiet tikai tādus ratiņus, statīvu, trijkāji, turētāju vai galdu, kas atbilst ražotāja 
instrukcijām, vai kas tika piegādāti kopā ar ierīci. Ja izmantojat ratiņus, pārvadājot 
ierīci, esat sevišķi uzmanīgs. Tikai tā varēsiet izvairīties no ievainojumiem apgāšanās 
un kritiena rezultātā.

13) Atvienojiet ierīces elektropadevi negaisa laikā vai gadījumā, ja ierīci ilgāku laiku neizmantosiet.

14) Visu remontu uzticiet kvalificētiem servisa darbiniekiem. Servisa darbības ir nepieciešamas, ja ierīce 
jebkādā veidā ir bojāta, piem., bojāts elektropadeves kabelis, ierīcē iekļuvis šķidrums vai svešķermenis, ja 
ierīce salijusi vai bijusi pakļauta paaugstināta mitruma iedarbībai, tā nedarbojas normāli vai ir nokritusi 
uz zemes.

15) Ja vēlaties ierīci pilnībā atvienot no strāvas padeves avota, izvelciet elektropadeves kabeļa kontaktdakšu 
no kontaktligzdas.

16) Elektropadeves kabeļa kontaktdakšai vienmēr jābūt brīvi pieejamai.

17) BRĪDINĀJUMS – Ugunsgrēka vai elektrotraumas gūšanas draudus samazināsiet, neizmantojot ierīci 
lietū vai mitrā vidē.

18) Novērsiet ūdens pilēšanu vai līšanu uz ierīces un nodrošiniet, lai uz ierīces netiktu novietoti priekšmeti, 
kas piepildīti ar šķidrumu, piem., vāzes.

19) Uzstādot atstājiet ap ierīci vismaz 15,25 cm (6 collas) brīvas telpas pietiekamai ierīces ventilācijai un 
dzesēšanai.

20) UZMANĪBU – Pastiprinātājiem, kas novietoti kārbā, rūpējieties par to, lai visi kabeļi un citi materiāli 
netiktu novietoti ierīces malās. Pirms ierīces izņemšanas no kārbas, ļaujiet tai 2 minūtes atdzist.

21) Pastiprinātāji, skaņas aparatūra un austiņas (ja tās ir piegādes sastāvdaļa) spēj radīt skaņas spiedienu, 
kas var izraisīt pagaidu vai pastāvīgus dzirdes traucējumus. Tādēļ, iestatot skaļuma līmeni, rīkojieties ļoti 
piesardzīgi.

22) FCC BRĪDINĀJUMS – Šī ierīce ir testēta un atbilst FCC [The Federal Communications Commission – ASV 
Federālā sakaru komisija] noteikumu 15. daļas B klases digitālajām ierīcēm noteiktajām robežvērtībām. 
Šīs robežvērtības ir noteiktas tā, lai nodrošinātu pietiekamu aizsardzību pret kaitīgiem mājsaimniecības 
instalāciju traucējumiem. Šī ierīce rada, izmanto un var izstarot augstfrekvences enerģiju, un ja ierīce netiek 
izmantota saskaņā ar norādījumiem, tā var izraisīt kaitīgus radiokomunikāciju traucējumus. Nepastāv nekādas 
garantijas, ka netiks traucēta konkrēta instalācija. Ja šī ierīce rada kaitīgus radio vai televīzijas uztveršanas 
traucējumus, ko var pārbaudīt, ieslēdzot un izslēdzot ierīci, iesakām lietotājam, lai tas mēģina atrisināt 
traucējumus ar viena vai vairāku pasākumu palīdzību: pagriezt vai pārvietot uztverošo antenu, palielināt 
attālumu starp ierīci un uztvērēju, pieslēgt ierīci kontaktligzdai citā kontūrā nekā tajā, ko izmanto uztvērējs. 
Ja Jums būs nepieciešama palīdzība ar traucējumu novēršanu, sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/
TV tehniķi. Piezīme: Uzņēmums FMIC nenes atbildību par prettiesiskiem ierīces pārveidojumiem, kas varētu 
pārkāpt FCC direktīvas vai padarīt par nederīgiem produktu drošības sertifikātus.

23) BRĪDINĀJUMS – Drošības saglabāšana produktiem ar integrētām vai ārējām baterijām (uzlādes 
elementiem): • Baterijas vai produktu, kurā tie ir uzstādīti, nedrīkst pakļaut pārmērīgai siltuma iedarbībai, 
piem., pārmērīgai saulei, ugunij utt. • Nepareizi pieslēdzot / novietojot bateriju, var rasties sprādziena draudi. 
Izmantojiet tikai atbilstoša veida baterijas, kas norādītas produkta lietošanas pamācībā.

24) CAUTION – Kad gatavojaties pieskarties lampām vai tās nomainīt, atvienojiet ierīci no elektropadeves un 
ļaujiet tai atdzist.

25) BRĪDINĀJUMS – Pirms ierīces pieslēgšanas elektropadevei, pieslēdziet zemējumu. Pirms zemējuma 
atslēgšanas pārliecinieties, ka esat atslēdzis elektropadevi.

26) I konstrukcijas klases ierīce (trīs spraudņu elektropadeves kabelis ar zemējumu) jāpieslēdz elektropadeves 
kontaktligzdai ar aizsargzemējumu. 

27) UZMANĪBU – NESTABILS  – Ierīces nokrišana var izraisīt nopietnus ievainojumus vai nāvi.

28) BRĪDINĀJUMS – Modeļiem, kas aprīkoti ar savienotāju ārējas skaļruņu sistēmas pieslēgšanai, pirms 
pieslēgšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta, lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena. Kabeļiem 
/vadiem, kas paredzēti skaļruņu sistēmas pieslēgšanai, jābūt piemērotam profilam, un to izolācijai un / 
vai manšetei jāatbilst vismaz VW-1, FT-1 vai V-1 klasei.

LATVIEŠU
LIETUVIŠKAI

SAUGOS INSTRUKCIJOS

  
Lygiakraščio trikampio viduje esantis žaibo simbolis įspėja, kad įrenginyje gali būti komponentų, 
veikiančių esant „pavojingai aukštai įtampai“, kurie gali sukelti elektros smūgįersons.

 Lygiakraščio trikampio viduje esantis šauktukas atkreipia dėmesį į svarbią informaciją apie 
eksploatavimą ar techninę priežiūrą (remontą), pateiktą kartu su gaminiu pateikiamoje 
dokumentacijoje. 
 

 ĮSPĖJIMAS: PAVIRŠIAI GALI BŪTI KARŠTI – NELIESKITE. Palietimas su karštais daiktais gali  
 nudeginti pirštus. Prieš naudodami gaminį išjunkite ir leiskite jam atvėsti pusvalandį. 

1) Perskaitykite šias instrukcijas. 

2) Išsaugokite šias instrukcijas.

3) Atkreipkite dėmesį į visus įspėjimus.

4) Vykdykite visas instrukcijas.

5) Nenaudokite šio prietaiso šalia vandens.

6) Valykite tik sausa šluoste.

7) Neuždenkite ventiliacijos angų. Sumontuokite pagal gamintojo instrukcijas.

8) Nemontuokite šalia šilumos šaltinių (radiatorių, centrinio šildymo angų, viryklių) ar kitų šilumą 
skleidžiančių įrenginių (įskaitant stiprintuvus).

9) Nenuvertinkite poliarizuoto arba įžeminto kištuko saugumo tikslo. Poliarizuotas kištukas turi du 
skirtingo pločio kaiščius. Įžeminimo kištukas turi du šakelius ir įžeminimo kaištį. Platesnis trečiasis kaištis 
užtikrina jūsų saugumą. Jei kartu su gaminiu pateiktas kištukas netinka jūsų lizdui, kreipkitės į elektriką, 
kuris, jei reikia, pakeis pasenusio tipo lizdą.

10) Saugokite maitinimo laidą, kad ant jo neužliptumėte, ypač šalia kištukų, lizdų ir ten, kur laidas išeina iš 
įrenginio.

11) Naudokite tik gamintojo nurodymus atitinkančius priedus.

12) Naudokite tik gamintojo nurodytą arba su įrenginiu pateiktą vežimėlį, stovą, trikojį, 
laikiklį ar stalą. Jei naudojate vežimėlį, gabendami įrenginį elkitės labai atsargiai. Tai 
vienintelis būdas apsisaugoti nuo sužalojimų, atsiradusių apvirtus ir nukritus.

13) Atjunkite prietaisą audros metu arba jei prietaiso nenaudojate ilgą laiką.

14) Visus remonto darbus patikėkite kvalifikuotam techninės priežiūros personalui. Serviso įsikišimas 
būtinas, jei prietaisas pažeistas, pvz. maitinimo laido pažeidimas, skysčių ar pašalinių daiktų patekimas į 
įrenginį, jei prietaisas buvo paveiktas lietaus ar didelės drėgmės, neveikia normaliai arba buvo numestas 
ant žemės.

15) Norėdami visiškai atjungti įrenginį nuo maitinimo šaltinio, ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo.

16) Maitinimo laido kištukas visada turi būti laisvai pasiekiamas.

17) DĖMESIO – Kad sumažintumėte gaisro ar elektros smūgio pavojų, nenaudokite prietaiso lyjant ar 
drėgnoje aplinkoje.

18) Saugokite, kad vanduo nelašėtų ar neužtaškytų ant prietaiso ir įsitikinkite, kad ant prietaiso nebūtų 
dedami skysčiais užpildyti indai, pvz. vazos.

19) Montuodami palikite mažiausiai 15,25 cm (6 colių) tarpą už įrenginio, kad įrenginys būtų tinkamai 
vėdinamas ir vėsinamas.

20) ĮSPĖJIMAS – Jei stiprintuvai montuojami ant stovo, įsitikinkite, kad visi kabeliai ir kitos medžiagos nėra 
įrenginio šonuose. Prieš išimdami iš stovo, leiskite prietaisui atvėsti 2 minutes.

21) Stiprintuvai, garso įranga ir ausinės (jei yra) gali skleisti didelio intensyvumo garso slėgį, o tai gali laikinai 
arba visam laikui pakenkti klausai. Todėl reguliuodami garsumo lygį būkite labai atsargūs.

22) FCC PRANEŠIMAS – Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeninio įrenginio 
apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šios ribos sukurtos siekiant užtikrinti pagrįstą apsaugą nuo 
žalingų trukdžių įrengiant gyvenamosiose patalpose. Ši įranga generuoja, naudoja ir gali skleisti radijo 
dažnio energiją ir, jei naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti žalingų radijo ryšio trikdžių. Nėra 
garantijos, kad tam tikrame įrengime nebus trikdžių. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos 
priėmimo trikdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą, vartotojas raginamas 
pabandyti pašalinti trikdžius vienu ar daugiau iš šių priemonių: perorientuoti arba perkelti priėmimo 
anteną, padidinti atstumą tarp įrangos ir imtuvo, įjungti įrangą į kitokios grandinės lizdą nei imtuvas. 
Jei jums reikia pagalbos pašalinant trikdžius, susisiekite su pardavėju arba patyrusiu radijo / TV techniku. 
Pastaba: FMIC neatsako už neleistinus įrenginio modifikacijas, kurios gali pažeisti FCC gaires arba 
anuliuoti gaminio saugos sertifikatus.

23) ĮSPĖJIMAS – Gaminių su integruotomis arba išorinėmis baterijomis (galios elementais) saugos palaikymas: 
•Baterijos arba gaminys, kuriame jie yra sumontuoti, neturi būti veikiami per didelio karščio, pvz. tiesioginiai 
saulės spinduliai, ugnis ir pan. • Neteisingai prijungus/padėtus akumuliatorių gali kilti sprogimo pavojus. 
Naudokite tik tokio tipo baterijas, kurios nurodytos gaminio naudojimo instrukcijoje.

24) ATSARGIAI – Liesdami arba keisdami lempas, atjunkite įrenginį nuo maitinimo šaltinio ir leiskite jam 
atvėsti.

25) ATSARGIAI – rieš prijungdami įrenginį prie maitinimo šaltinio, įžeminkite. Prieš atjungdami įžeminimą, 
būtinai atjunkite maitinimą.

26) I klasės statybinis prietaisas (įžemintas trijų kontaktų maitinimo laidas). 

27) ATSARGIAI NESTABILUS – Įrenginio numetimas gali rimtai sužaloti arba baigtis mirtimi.

28) ĮSPĖJIMAS – Modeliuose su išorinio garsiakalbio jungtimi prieš prijungdami įsitikinkite, kad įrenginys 
išjungtas, kad išvengtumėte elektros smūgio. Kabeliai/laidininkai, skirti prijungti garsiakalbius, turi būti 
tinkamo skerspjūvio, o jų izoliacija ir (arba) izoliacija turi atitikti minimalią VW-1, FT-1 arba V-1 klasę.



SIKKERHETSANVISNING

 
Symbol av lyn i en likesidet trekant betyr at visse komponenter i apparatet kan være under 
livsfarlig høyspenning som kan forårsake elektriske støt.

Utropstegn i likesidet trekant trekker oppmerksomhet mot viktige opplysninger som vedrører 
drift eller vedlikehold (reparasjoner) og som er anført i vedlagt produktdokumentasjon. 
 
 

 OBS!: VISSE OVERFLATER KAN VÆRE EKSTREMT VARME – IKKE TA PÅ DEM. I kontakt med veldig  
 varme gjenstander kan man bli brent. Før du håndterer produktet, slå det av og la det avkjøle i  
 en halvtime.

1) Les disse instruksjonene. 

2) Oppbevar dem på et trygt sted.

3) Vær oppmerksom på alle advarslene.

4) Hold deg til alle instruksjonene.

5) Bruk ikke apparatet i kontakt med vann.

6) Bruk kun tørr klut til rensing.

7) Dekk ikke til ventilasjonsåpninger. Installer i samsvar med produsentens anvisninger.

8) Plasser ikke i nærheten av varmekilder (radiator, sentralvarme, varmeovn) eller andre apparater som 
produserer varme (inkl. lydforsterkere).

9) Respekter hensikten med polarisert støpsel eller jordingsstøpsel. Et polarisert støpsel har to pinner 
med forskjellig bredde. Et jordingsstøpsel har to pinner og en jordingspinne. Den tredje, bredere pinne 
garanterer din sikkerhet. Hvis ikke støpselet som leveres med produktet er egnet for stikkontakten på 
stedet, ta kontakt med en elektriker som kan eventuelt skifte ut den gamle stikkontakten.

10) Strømkabelen skal beskyttes mot at det blir tråkket på den, særlig i nærheten av støpsler og stikkontakter 
og der kabelen kommer ut av apparatet.

11) Bruk kun tilbehør som tilsvarer produsentens forskrifter.

12) Bruk kun tralle, stativ, trefotsstativ, holder eller bord som tilsvarer produsentens 
forskrifter eller som leveres med produktet. Bruker du tralle, vær forsiktig når du 
transporterer apparatet. Det er bare slik du forebygger skade ved evt. velting eller 
fall.

13) Ved tordenvær eller lengre perioder uten bruk koble apparatet fra elektrisiteten.

14) Alle reparasjoner må utføres av kvalifisert servicepersonell. Servicetiltak er nødvendige når apparatet 
blir skadet, f.eks. når det er skade på strømkabelen, når det er kommet væske eller fremmede legemer 
inn i apparatet, når apparatet har blitt utsatt for regn eller fukt, når det har falt på gulvet eller når det 
ikke fungerer som vanlig.

15) Hvis du ønsker å koble apparatet fra elektrisiteten, dra ut strømkabelens støpsel fra stikkontakten.

16) Strømkabelens støpsel må alltid være godt tilgjengelig.

17) ADVARSEL – Risiko for brann og elektrisk støt kan reduseres med at du ikke bruker apparatet i regn eller 
fukt.

18) Sørg for at det ikke spruter eller drypper vann på apparatet og at det ikke står beholdere med væske 
(f.eks. vase) på det.

19) Under installasjonen skal apparatet plasseres slik at det er minst 15,25 cm (6 tommer) mellomrom bak det 
slik at ventilasjonen og kjølingen er tilstrekkelige.

20) OBS – Når det gjelder lydforsterkere plassert i rack, må du sørge for at det ikke ligger kabler og annet 
materiale ved siden av apparatet. Før apparatet tas ut av racket, la det stå til avkjøling i 2 minutter.

21) Lydforsterkere, lydutstyr og hodetelefoner (hvis de er inkludert i leveransen) kan produsere betydelig 
sterkt lydtrykk som kan føre til midlertidig eller permanent hørselskade. Derfor må du være veldig 
forsiktig når du setter opp lydstyrke.

22) FCC ADVARSEL – Apparatet ble testet og er i samsvar med grenser som er angitt for digital enhet i 
klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglene. Disse grensene er fastsatt slik at de gir tilstrekkelig beskyttelse 
mot skadelig støysending ved installasjon i privat bolig. Dette apparatet produserer, bruker og kan 
utstråle høyfrekvensenergi og hvis det ikke brukes i henhold til anvisningen, kan det forårsake skadelig 
støysending i radiokommunikasjon. Det fins ingen garanti for at det ikke oppstår støysending ved en 
konkret installasjon. Hvis apparatet forstyrrer mottagning av radio- eller tv-signal – og dette kan testes 
med at vi slår det på og av –, anbefaler vi til brukeren å rette på støysendingen ved hjelp av følgende 
tiltak: justere eller omplassere mottagerantennen, øke avstanden mellom apparatet og mottageren, 
koble apparatet til stikkontakten i en annen strømkrets enn den som blir brukt av mottageren. Hvis 
du trenger hjelp med å fjerne støysending, må du gjerne kontakte selgeren eller en erfaren radio- eller 
tv-tekniker. Bemerkning: Selskapet FMIC tar ikke ansvar for uautoriserte endringer på apparatet som kan 
være i strid med FCC-krav eller ugyldiggjøre sikkerhetssertifikater.

23) ADVARSEL – Sikkerhet for produkter med innebygd batteri eller vanlige batterier: • Både batterier og 
produkter som har innebygd batteri må ikke utsettes for høy oppvarming, f.eks. ved direkte solskinn, ild og 
lignende.  • Ved uriktig tilkobling/plassering av batteriet kan det oppstå eksplosjonsfare. Bruk kun batterier 
som tilsvarer den produkttypen som er anført i bruksanvisningen.

24) OBS – Skal du ta på lampene, evt. skifte dem ut, koble apparatet fra strøm og vent til det avkjøles.

25) ADVARSEL – Før du kobler apparatet til strøm, tilkoble jordingen. Før du kobler jordingen fra, sørg for at 
apparatet er koblet fra strøm.

26) Et utstyr i klasse I (strømkabel med jording – støpsel med 3 pinner) må kobles kun til en jordet 
stikkontakt. 

27) OBS – USTABILT – Velting eller fall av apparatet kan føre til alvorlig skade eller død.

28) ADVARSEL – Ved bruk av modeller som er utstyrt med kontakt for å bli koblet til et eksternt 
høyttalersystem, må du sørge for at enheten er slått av før tilkobling slik at man unngår elektrisk støt. 
Kabler/metalltråder for tilkobling av høyttalersystemer må ha et egnet tverrsnitt og deres isolasjon og/
eller skjerming må oppfylle krav til klasse VW-1, FT-1 eller V-1 i det minste.
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Blixtpilen inom en liksidig triangel är avsedd att varna användaren om att det finns oisolerad 
"farlig spänning" inuti apparaten som kan vara tillräckligt stark för att ge elektriska stötar med 
personskador som följd.

Utropstecknet inom en likformad triangel är avsett att informera användaren om att det finns 
viktiga drifts- och underhålls- (service-)anvisningar i den dokumentation som medföljer 
produkten. 
 

 
 FÖRSIKTIGHET: YTOR KAN VARA HETA — RÖR EJ. Risk för brännskador på fingrar vid kontakt  
 med heta föremål. Stäng av produkten och låt den svalna i en halvtimme innan den hanteras. 

1) Läs dessa anvisningar. 

2) Spara dessa anvisningar.

3) Beakta alla varningar.

4) Följa alla anvisningar.

5) Använd inte apparaten i närheten av vatten.

6) Rengör endast med torr trasa.

7) Blockera inte ventilationsöppningarna. Installera enligt tillverkarens anvisningar.

8) Installera aldrig intill värmekällor (värmeelement, varmluftsintag, kaminer) eller annan utrustning som 
avger värme (inklusive förstärkare).

9) Ignorera inte säkerhetssyftet med den polariserade eller jordade stickkontakten. En polariserad 
stickkontakt har två blad, varav det ena är bredare än det andra. En jordningsanpassad stickkontakt har två 
blad och ett tredje jordstift. Det bredare jordstiftet är till för din säkerhet. Om den medföljande kontakten 
inte passar i ditt uttag, ska du kontakta en elektriker för att få den gamla typen av uttaget utbytt.

10) Se till att skydda nätkabeln från att bli trampad på eller klämd, särskilt vid kontakterna, vid nätuttaget 
och vid nätintaget på apparaten.

11) Använd endast tillbehör som motsvarar tillverkarens föreskrifter.

12) Använd endast vagn, stall, stativ, fäste eller bord som motsvarar tillverkarens 
föreskrifter eller som levererats tillsammans med apparaten. Var ytterst försiktig 
vid förflyttning av apparaten på en vagn. På så sätt undviker du personskador i 
samband med att produkten tippar eller faller ner.

13) Koppla loss nätkabeln vid åskväder eller när apparaten inte ska användas under en 
längre tidsperiod.

14) Låt kvalificerad personal utföra all service. Service är nödvändig när apparaten har skadats på något 
sätt, till exempel om en elkabel eller kontakt är skadad, vätska eller främmande föremål har kommit in 
i apparaten, apparaten har utsatts för regn eller ökad fuktighet, inte fungerar som den ska eller om den 
har fallit i golvet.

15) Dra ut stickkontakten från nätuttaget om du vill koppla bort apparaten från strömförsörjningen helt.

16) Stickkontakten måste alltid vara fritt tillgänglig.

17) VARNING – Utsätt inte den här apparaten för regn eller fuktig miljö för att minska risk för brand eller elstötar.

18) Utsätt inte apparaten för droppande eller stänkande vatten och se till att inte ställa några behållare 
med vätska på apparaten, som tex. vaser.

19) Efter installationen håll alltid ett fritt utrymme på minst 15,25 cm (6 tummar) bakom apparaten för 
ordentlig ventilation och kylning av apparaten.

20) FÖRSIKTIGHET – För rackmonterade förstärkare, se till att allt kablage och övrigt material hålls borta 
från apparatens sidor. Låt apparaten svalna i 2 minuter innan den tas ut ur racket.

21) Förstärkare, högtalarutrustning och hörlurar (om de ingår i leveransen) har förmågan att utstråla 
akustiskt tryck med stor intensitet, vilket kan orsaka temporär eller permanent hörselskada. Var 
försiktig när nu ställer in ljudvolymen.

22) MEDDELANDE OM FCC-ÖVERENSSTÄMMELSE – Den här utrustningen har testats och uppfyller 
specifikationerna för en digital enhet, klass B, i enlighet med Kapitel 15 i FCC:s regelverk (Federal 
Communications Commission). De här gränsvärdena är utformade för att tillhandahålla ett rimligt skydd mot 
skadliga störningar för en installation i ett bostadsområde. Utrustningen genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvensenergi och kan orsaka störningar i radiokommunikation om den inte installeras och används 
enligt instruktionerna. Det kan emellertid inte garanteras att störningar inte kommer att inträffa i vissa fall.

 Om utrustningen orsakar skadlig störning i radio- eller TV-mottagning, vilket avgörs genom att stänga 
av och slå på utrustningen, kan du försöka åtgärda störningarna på ett eller flera av följande sätt: ändra 
mottagarantennens riktning eller placering, öka avståndet mellan utrustningen och enheterna, anslut 
utrustningen till ett annat uttag än mottagarens. Kontakta säljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker om du 
behöver hjälp att åtgärda störningarna. Anmärkning: Företaget FMIC ansvarar ej för icke godkända ändringar 
på apparaten som kan bryta mot FCC:s regelverk, det ansvarar inte heller för ogiltiga säkerhetscertifikat för 
produkter.

23) VARNING – För att upprätthålla säkerheten hos produkter med integrerade eller externa batterier 
(batteripaket): • Batterier eller produkter med installerade batterier får inte utsättas för stark värme, tex. 
direkt solljus, öppen eld osv. • Fel koppling/placering av batteriet kan medföra explosionsrisk. Använd 
endast batterier som motsvarar den typ av batteri som rekommenderas i bruksanvisningen för produkten.

24) FÖRSIKTIGHET – Koppla bort apparaten från strömförsörjningen och låt den svalna innan du rör eller 
byter lampor.

25) VARNING – Anslut jordningen innan du ansluter apparaten till strömförsörjningen. Se till att koppla 
apparaten bort från strömförsörjningen innan du kopplar bort jordningen.

26) Apparater som är konstruerade i enlighet med klass I (jordningsanpassad kontakt med tre stift) måste 
anslutas till ett uttag med skyddande jordanslutning. 

27) STABILITETSFARA – Apparaten kan falla och orsaka allvarlig personskada eller dödsfall.

28) FÖRSIKTIGHET – – För modeller med extern högtalarjack – se till att apparaten är avstängd innan du 
kopplar in högtalarkabeln för att undvika risk för elektrisk stöt. Kablar/ledare för koppling av högtalare 
ska vara av tillräcklig tjocklek och isoleringen och/eller avskärmningen ska uppfylla minst krav enligt 
klass VW-1, FT-1 eller V-1.



INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 
Simbolul fulgerului încadrat de un triunghi echilateral avertizează că dispozitivul poate conține 
componente aflate sub o "tensiune periculos de înaltă", care poate provoca răniri sau electrocutări.

Semnul exclamării încadrat de un triunghi echilateral atrage atenția asupra unor informații 
importante privind funcționarea sau întreținerea (reparațiile) incluse în documentația care 
însoțește produsul. 
 

 AVERTISMENT: NU ATINGEȚI – SUPRAFEȚE FIERBINȚI. Contactul cu obiecte fierbinți poate avea ca  
 rezultat arsuri ale degetelor. Opriți funcționarea produsului și lăsați-l să se răcească timp de o  
 jumătate de oră înainte de orice manipulare.

1) Citiți aceste instrucțiuni. 

2) Păstrați aceste instrucțiuni.

3) Acordați atenție tuturor avertismentelor.

4) Urmați toate instrucțiunile.

5) Nu folosiți dispozitivul în apropierea apei.

6) Curățați aparatul doar cu o cârpă uscată.

7) Nu acoperiți gurile de aerisire. Instalați în conformitate cu instrucțiunile producătorului.

8) Nu instalați în apropierea unor surse de căldură (radiatoare, orificii de încălzire centrală, sobe) sau a 
altor dispozitive care radiază căldură (inclusiv amplificatoare).

9) Nu subestimați funcția de siguranță a mufei polarizate sau cu împământare. Mufa polarizată are doi 
pini cu lățimi diferite. Mufa cu împământare are doi pini plus un ac de împământare. Un al treilea pin 
mai lat vă asigură siguranța. Dacă mufa livrată împreună cu produsul nu este potrivită pentru priza dvs., 
contactați un electrician care, dacă este necesar, va înlocui tipul de priză învechit.

10) Protejați cablul de alimentare pentru a nu fi călcat în picioare, mai ales în apropierea mufelor, a prizelor 
și la punctul de ieșire a cablului din dispozitiv.

11) Utilizați numai accesorii care respectă reglementările producătorului.

12) Utilizați numai acel cărucior, stativ, trepied, suport sau masă corespunzătoare 
reglementărilor producătorului sau furnizate împreună cu dispozitivul. Dacă utilizați 
un cărucior, procedați cu precauție extremă la transportarea dispozitivului. Aceasta 
este singura modalitate de a preveni leziunile care pot fi o consecință a răsturnării 
sau a căderii aparatului.

13) Deconectați alimentarea de la dispozitiv în timpul unei furtuni sau dacă nu utilizați dispozitivul pentru o 
lungă perioadă de timp.

14) Pentru orice reparație apelați doar la personal calificat. Aceste reparații sunt necesare în cazul în care 
există o deteriorare a dispozitivului, de exemplu. defectarea cablului de alimentare, pătrunderea 
lichidelor sau a obiectelor străine în dispozitiv, dacă dispozitivul a fost expus la ploaie sau la umiditate 
crescută, dacă nu funcționează normal sau a căzut la pământ.

15) Pentru a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare, trageți mufa cablului de alimentare 
din priză.

16) Priza cablului de alimentare trebuie să rămână direct accesibilă în orice moment.

17) AVERTISMENT – Pentru a reduce riscul de incendii sau de șocuri electrice, nu utilizați dispozitivului în 
medii umede sau în condiții de ploaie.

18) Împiedicați scurgerea sau picurarea apei în aparat și evitați plasarea pe aparat a unor recipiente 
conținând lichide – de exemplu vaze.

19) În timpul instalării, păstrați un spațiu liber de cel puțin 15,2 cm (6 inci) în spatele dispozitivului pentru a 
permite o ventilație suficientă și o răcire adecvată a dispozitivului.

20) ATENȚIE – Pentru amplificatoarele plasate într-un stativ (rack), asigurați-vă că toate cablurile și alte 
materiale sunt plasate departe de părțile laterale ale dispozitivului. Înainte de a scoate dispozitivul din 
stativ, lăsați-l să se răcească timp de cel puțin 2 minute.

21) Amplificatoarele, echipamentele de sunet și căștile (dacă sunt incluse) au capacitatea de a emite o 
presiune acustică de o intensitate considerabilă, ceea ce poate duce la tulburări de auz temporare sau 
permanente. Prin urmare, exercitați o precauție extremă atunci când ajustați nivelul volumului.

22) NOTIFICARE FCC – Acest dispozitiv a fost testat și găsit corespunzător cu privire la respectarea limitelor pentru 
dispozitivele digitale din clasa B, în conformitate cu paragraful 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt 
concepute pentru a oferi o protecție adecvată împotriva interferențelor dăunătoare la instalarea aparatului în 
casă. Acest echipament generează, utilizează și poate emite energie de radiofrecvență și, dacă nu este utilizat 
conform instrucțiunilor, poate perturba comunicațiile radio. Nu există nicio garanție că în timpul instalării 
nu vor avea loc interferențe. Dacă acest dispozitiv provoacă interferențe care perturbă recepția radioului sau 
a televiziunii, fapt verificat prin pornirea și oprirea dispozitivului, sfătuim utilizatorul să încerce să corecteze 
interferența utilizând una sau mai multe dintre următoarele măsuri: reorientarea sau repoziționarea antenei de 
recepție, mărirea distanței dintre dispozitiv și receptor, conectarea dispozitivului la o priză într-un circuit diferit 
de cel utilizat de receptor. Dacă aveți nevoie de ajutor pentru eliminarea interferențelor, contactați distribuitorul 
sau un tehnician radio/TV cu experiență. Notă: FMIC nu este responsabilă pentru modificările neautorizate ale 
echipamentelor care ar putea încălca orientările FCC sau invalida certificatele de siguranță nevalide ale produselor.

23) AVERTISMENT – Păstrarea siguranței pentru produsele cu baterii integrate sau externe (celule electrice): 
•Se interzice expunerea bateriilor sau a aparatului în care acestea sunt instalate la temperaturi ridicate, de 
exemplu la lumina solară directă, la flacără etc. • În cazul conectării/poziționării greșite a bateriei există riscul 
unei explozii. Utilizați numai baterii adecvate tipului specificat în instrucțiunile de utilizare ale produsului.

24) ATENȚIE – Înainte de a atinge sau de a înlocui lămpile, deconectați dispozitivul de la sursa de 
alimentare și lăsați-l să se răcească.

25) AVERTISMENT – Dispozitivul trebuie împământat înainte de a-l conecta la o sursă de alimentare, și trebuie 
să rămână împământat până după deconectarea acestuia de la alimentarea cu energie electrică.

26) Aparatele de proiectare din clasa I (cablu de alimentare cu trei pini cu împământare) se vor conecta la o 
priză cu împământare. 

27) ATENȚIE APARAT INSTABIL  – Căderea dispozitivului poate provoca vătămări grave sau deces.

28) AVERTISMENT – Pentru modelele echipate cu conector la un difuzor extern, asigurați-vă că unitatea 
este oprită înainte de conectare pentru a evita șocurile electrice. Cablurile/firele pentru conectarea 
difuzoarelor trebuie să aibă o secțiune transversală adecvată, iar izolația și/sau cablarea acestora trebuie 
să respecte clasa minimă VW-1, FT-1 sau V-1.
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BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

Az egyenlő oldalú háromszögben lévő villám szimbólum arra figyelmeztet, hogy a készülék 
potenciálisan áramütést okozó "veszélyesen magas feszültség" alatt álló alkatrészeket 
tartalmazhat.

Az egyenlő oldalú háromszögben lévő felkiáltójel a termékhez mellékelt dokumentációban 
található, és működésre vagy karbantartásra (javításra) vonatkozó fontos információkat jelzi. 
 
 

 VIGYÁZAT: A FELÜLETEK FORRÓAK LEHETNEK - NE ÉRINTSE MEG. A forró tárgyak megérintésével  
 megégetheti az ujjait. Mozgatása előtt kapcsolja ki a terméket, és hagyja fél órán át hűlni. 

1) Olvassa el ezt az útmutatót. 

2) Őrizze meg ezt az útmutatót.

3) Szenteljen kiemelt figyelmet minden figyelmeztetésnek.

4) Kövesse az összes utasítást.

5) Ne használja ezt a készüléket vízforrás hatósugarán belül.

6) Kizárólag száraz ruhával tisztítsa.

7) Soha ne takarja le a szellőzőnyílásokat. A használati utasításnak megfelelően telepítse.

8) Ne telepítse hőforrások (radiátorok, központi fűtés szellőzőnyílásai, kályhák) vagy más hősugárzó 
eszközök (beleértve az erősítőket is) közelébe.

9) Soha ne becsülje alá a polarizált vagy földelt dugó biztonsági célját. A polarizált dugó két különböző 
szélességű csapot tartalmaz. A földelt dugó két csapból és egy földelő csapból áll. A szélesebb harmadik 
csap gondoskodik a biztonságáról. Ha a termékkel együtt szállított dugó nem csatlakoztatható az Ön 
konnektorába, forduljon villanyszerelőhöz, aki szükség esetén kicseréli az elavult konnektortípust.

10) Védje a tápkábelt a rálépéstől, különösen a csatlakozók, aljzatok közelében és ott, ahol a kábel kilép a 
készülékből.

11) Csak olyan tartozékokat használjon, amelyek megfelelnek a gyártó előírásainak.

12) Csak olyan kocsit, tartót, háromlábú állványt, konzolt vagy asztalt használjon, amely 
megfelel a gyártó előírásainak, vagy amelyet a készülékkel együtt szállítanak. Ha kocsit 
használ, a készülék szállításakor fokozottan körültekintően járjon el. Ez az egyetlen 
módja annak, hogy megelőzze a borulásból és esésből eredő esetleges sérüléseket.

13) Húzza ki a készüléket az áramkörből vihar idején, vagy ha a készüléket hosszabb ideig 
nem használja.

14) Mindennemű javítást bízzon szakképzett szakemberre. Szervizbeavatkozásra van szükség, ha a készülék 
bármilyen módon megsérült, pl. sérült a tápkábele, folyadék vagy idegen tárgyak jutottak bele, ha a 
műszer esőnek vagy fokozott páratartalomnak lett kitéve, nem működik rendesen vagy a földre esett.

15) A készülék áramforrásról való teljes leválasztásához húzza ki a tápkábel dugóját a konnektorból.

16) A tápkábel dugójának mindig szabadon hozzáférhetőnek kell maradnia.

17) FIGYELMEZTETÉS – A tűz vagy áramütés veszélyének csökkentése érdekében soha ne használja a 
készüléket esőben vagy nedves környezetben.

18) Kerülje el víz rácsöppenését vagy ráfröccsenését a készülékre, és gondoskodjon arról, hogy folyadékkal 
töltött edények, például vázák ne kerüljenek a készülékre.

19) Telepítéskor biztosítson legalább 15,25 cm (6 hüvelyk) szabad helyet a készülék mögött, lehetővé téve 
ezzel a készülék megfelelő szellőzését és hűtését.

20) FIGYELEM – Rackbe szerelt erősítők esetében ügyeljen arra, hogy a vezetékek és egyéb anyagok ne a 
készülék oldalain fussanak. Mielőtt kivenné a rackből, hagyja a készüléket 2 percig hűlni.

21) Az erősítők, a hangberendezések és a fejhallgatók (ha vannak) jelentős intenzitású hangnyomás 
kibocsátására képesek, amely átmeneti vagy maradandó halláskárosodáshoz vezethet. Ezért fokozottan 
körültekintően járjon el a hangerőszint beállításakor.

22) FCC FIGYELMEZTETÉS – A készüléket tesztelték, és megállapítást nyert, hogy megfelel az FCC-
szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek. Az említett 
határértékeket úgy tervezték, hogy otthoni telepítés esetén ésszerű védelmet nyújtsanak a káros 
interferenciával szemben. A készülék rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és ha 
nem az utasításoknak megfelelően használják, káros interferenciát okozhat a rádiós kommunikációban. 
Nincs garancia arra, hogy a konkrét telepítés során nem lép fel interferencia. Ha a készülék káros 
interferenciát okoz a rádió- vagy televíziójel vétele során, amely tény a készülék be- és kikapcsolásával 
ellenőrizhető, a felhasználónak azt tanácsoljuk, hogy próbálja meg az interferenciát a következő 
intézkedések egyikével vagy közülük többel orvosolni: a jelvevő antenna átállítása vagy áthelyezése, 
a készülék és a jelvevő közötti távolság növelése, a készülék csatlakoztatása a vevő által használt 
áramkörtől eltérő áramkörön található konnektorhoz. Ha segítségre van szüksége az interferencia 
megszüntetéséhez, forduljon a kereskedőhöz vagy tapasztalt rádió/TV szerelőhöz. Megjegyzés: Az FMIC 
nem vállal felelősséget a készüléken végrehajtott olyan jogosulatlan módosításokért, amelyek sérthetik 
az FCC irányelveit vagy az érvénytelen termékbiztonsági tanúsítványokat.

23) FIGYELMEZTETÉS – TA biztonság fenntartása beépített vagy külső elemekkel (akkukkal) rendelkező 
termékek esetében: - Az elemet vagy a terméket, amelybe beépítették, nem szabad túlzott hőforrásnak 
- pl. közvetlen napfénynek, tűznek stb. - kitenni. Az elem helytelen csatlakoztatása/elhelyezése 
robbanásveszélyhez vezethet. Csak a termék használati útmutatójában megadott típusú elemeket használjon.

24) FIGYELEM – Ha a lámpákhoz kíván nyúlni, vagy ki szeretné őket cseréli, válassza le a készüléket a 
tápforrásról, és hagyja lehűlni.

25) FIGYELEM – Mielőtt a tápforráshoz csatlakoztatná a készüléket, csatlakoztassa a földelést. A földelés 
leválasztása előtt győződjön meg arról, hogy a tápellátást is lekapcsolta.

26) Az I. osztályba tartozó szerkezeti kialakítású készüléket (háromcsapos földelt tápkábel) védőföldeléssel 
ellátott konnektorba kell csatlakoztatni. 

27) FIGYELEM, INSTABILITÁS – A készülék leesése súlyos sérülést vagy halált okozhat.

28) FIGYELMEZTETÉS – Külső hangszórórendszer csatlakoztatására szolgáló bemenettel felszerelt modellek 
esetében az áramütés elkerülése érdekében még csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a 
készülék ki van kapcsolva. A hangszórók csatlakoztatására használt kábeleknek/vezetékeknek megfelelő 
keresztmetszettel kell rendelkezniük, és a szigetelésüknek és/vagy árnyékolásuknak legalább VW-1, FT-1 
vagy V-1 osztályúnak kell lennie.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 
Το σύμβολο του κεραυνού μέσα σε ισόπλευρο τρίγωνο δηλώνει ότι κάποια μέρη της συσκευής 
μπορούν να είναι υπό «επικίνδυνα υψηλή τάση» που ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Το θαυμαστικό μέσα σε ισόπλευρο τρίγωνο υποδεικνύει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με τη 
λειτουργία ή τη συντήρηση (επισκευή) που αναφέρονται στην τεκμηρίωση που συνοδεύει το 
προϊόν. 
 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΙ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΥΤΕΣ - ΜΗΝ ΤΙΣ ΑΓΓΙΖΕΤΕ. Η επαφή με  
 καυτά αντικείμενα μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα των δαχτύλων. Απενεργοποιήστε το προϊόν  
 και αφήστε το να κρυώσει για μισή ώρα πριν το χειριστείτε.

1) Διαβάστε αυτές τις οδηγίες. 

2) Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες.

3) Πρέπει να δίνεται προσοχή σε όλες τις προειδοποιήσεις.

4) Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες.

5) Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε νερό.

6) Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με στεγνό ύφασμα.

7) Μην καλύπτετε τις οπές αερισμού. Εγκαταστήστε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

8) Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας (θερμαντικά σώματα, αεραγωγοί κεντρικής 
θέρμανσης, σόμπες) ή άλλες συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα (συμπεριλαμβανομένων των ενισχυτών).

9) Μην υποτιμάτε τον σκοπό ασφαλείας του πολωμένου ή γειωμένου ρευματολήπτη. Ο πολωμένος ρευματολήπτης 
έχει δύο ακίδες με διαφορετικό πλάτος. Ο γειωμένος ρευματολήπτης έχει δύο ακίδες και μια ακίδα γείωσης. Η 
πλατύτερη τρίτη ακίδα εξασφαλίζει την ασφάλειά σας. Αν ο ρευματολήπτης που παρέχεται με το προϊόν δεν είναι 
κατάλληλος για την πρίζα σας, επικοινωνήστε με έναν ηλεκτρολόγο ο οποίος θα αντικαταστήσει την πρίζα παλιού 
τύπου, αν χρειαστεί.

10) Προστατεύστε το καλώδιο τροφοδοσίας από το πάτημα, ιδιαίτερα κοντά σε ρευματολήπτες, πρίζες και στο 
σημείο όπου το καλώδιο εξέρχεται από την συσκευή.

11) Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που συμμορφώνονται με τους κανονισμούς του κατασκευαστή.

12) Χρησιμοποιείτε μόνο το καρότσι, τη βάση, το τρίποδο, το στήριγμα ή το τραπέζι που συμμορφώνεται με τους 
κανονισμούς του κατασκευαστή ή παρέχεται με τη συσκευή. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί 
κατά τη μεταφορά της συσκευής με το καροτσάκι. Αυτός είναι ο μόνος τρόπος για να 
αποφευχθεί τραυματισμός λόγω ανατροπής και πτώσης.

13) Αποσυνδέστε την ηλεκτρική τροφοδοσία της συσκευής σε περίπτωση καταιγίδας ή όταν η 
συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα.

14) Αναθέστε όλες τις επισκευές σε εξειδικευμένο προσωπικό του σέρβις. Απαιτείται επέμβαση του σέρβις σε 
περίπτωση κάθε βλάβης της συσκευής, π.χ. βλάβη του καλωδίου τροφοδοσίας, εισχώρηση υγρών ή ξένων 
αντικειμένων στη συσκευή, όταν η μονάδα έχει εκτεθεί σε βροχή ή υψηλή υγρασία, δεν λειτουργεί κανονικά ή 
έχει πέσει στο έδαφος.

15) Για να αποσυνδέσετε πλήρως την συσκευή από την ηλεκτρική τροφοδοσία, τραβήξτε τον ρευματολήπτη του 
καλωδίου τροφοδοσίας από την πρίζα.

16) Πάντοτε πρέπει να υπάρχει ελεύθερη πρόσβαση στον ρευματολήπτη του καλωδίου τροφοδοσίας.

17) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
στη βροχή ή σε υγρό περιβάλλον.

18) Αποφύγετε να στάζει ή να πιτσιλάει νερό πάνω στη συσκευή και βεβαιωθείτε ότι δεν τοποθετούνται πάνω στη 
συσκευή δοχεία γεμάτα με υγρά, π.χ. βάζα.

19) Κατά την εγκατάσταση, διατηρήστε τον ελάχιστη απόσταση 15,25 cm (6 ίντσες) πίσω από τη συσκευή, ώστε να 
είναι δυνατός ο επαρκής αερισμός και η ψύξη της συσκευής.

20) ΠΡΟΣΟΧΗ – Για τους ενισχυτές που τοποθετούνται σε ράφι, βεβαιωθείτε ότι όλα τα καλώδια και άλλα υλικά δεν 
τοποθετούνται στις πλευρές της συσκευής. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για 2 λεπτά πριν την αφαιρέσετε από το ράφι.

21) Οι ενισχυτές, ο ηχητικός εξοπλισμός και τα ακουστικά (αν παρέχονται) έχουν την ικανότητα να εκπέμπουν 
ηχητική πίεση σημαντικής έντασης, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε προσωρινή ή μόνιμη βλάβη της ακοής. 
Επομένως, πρέπει να είστε πολύ προσεκτικοί όταν ρυθμίζετε το επίπεδο έντασης.

22) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ FCC – Αυτή η συσκευή έχει δοκιμασθεί και συμμορφώνεται με τα όρια για ψηφιακή συσκευή 
κατηγορίας Β σύμφωνα με το μέρος 15 του κανονισμού FCC. Τα όρια αυτά έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν 
εύλογη προστασία από επιβλαβείς παρεμβολές κατά την εγκατάσταση στο σπίτι. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, 
χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια υψηλών συχνοτήτων και, αν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με 
τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. Δεν υπάρχει καμία εγγύηση 
ότι δεν θα εμφανιστούν παρεμβολές σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτός ο εξοπλισμός προκαλεί 
επιβλαβείς παρεμβολές στη ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη, οι οποίες μπορούν να επαληθευτούν με την 
ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της συσκευής, συνιστάται στο χρήστη να προσπαθήσει να εξαλείψει τις 
παρεμβολές με ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα: επαναπροσανατολισμός ή μετατόπιση της κεραίας 
λήψης, αύξηση της απόστασης μεταξύ του της συσκευής και του δέκτη, σύνδεση της συσκευής σε μία πρίζα 
που βρίσκεται σε κύκλωμα διαφορετικό από εκείνο που χρησιμοποιεί ο δέκτης. Αν χρειάζεστε βοήθεια με την 
εξάλειψη των παρεμβολών, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή με έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης. 
Παρατήρηση: Η FMIC δεν ευθύνεται για μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις της συσκευής που μπορούν να 
παραβιάζουν τις οδηγίες FCC ή για άκυρα πιστοποιητικά ασφαλείας των προϊόντων.

23)  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  – Διατήρηση της ασφάλειας για προϊόντα με ενσωματωμένες ή εξωτερικές μπαταρίες 
(κυψέλες ενέργειας): •Οι μπαταρίες ή το προϊόν στο οποίο είναι εγκατεστημένες δεν πρέπει να εκτίθενται σε 
υπερβολική θερμότητα, π.χ. άμεσο ηλιακό φως, φωτιά κτλ. •Η εσφαλμένη καλωδίωση ή τοποθέτηση της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο έκρηξης. Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες του τύπου που καθορίζεται 
οδηγίες χρήσης του προϊόντος.

24) ΠΡΟΣΟΧΗ – Όταν αγγίζετε ή αντικαθιστάτε τους λαμπτήρες, αποσυνδέστε τη συσκευή από την τροφοδοσία 
ρεύματος και αφήστε την να κρυώσει.

25) ΠΡΟΣΟΧΗ – Πριν συνδέσετε την συσκευή με την τροφοδοσία ρεύματος, συνδέστε τη γείωση. Πριν αποσυνδέσετε 
τη γείωση, βεβαιωθείτε ότι έχετε διακόψει την παροχή ρεύματος.

26) Η συσκευή κατασκευής κατηγορίας Ι (καλώδιο τροφοδοσίας με τρεις ακίδες με γείωση) πρέπει να συνδέεται με την 
πρίζα τροφοδοσίας με προστατευτική γείωση. 

27) ΠΡΟΣΟΧΗ – ΑΣΤΑΘΗΣ – Η πτώση της συσκευής μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

28) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Για τα μοντέλα που διαθέτουν υποδοχέα για τη σύνδεση εξωτερικού ηχείου, βεβαιωθείτε ότι 
η μονάδα έχει απενεργοποιηθεί πριν από τη σύνδεση, ώστε να αποφευχθεί η ηλεκτροπληξία. Τα καλώδια/αγωγοί 
που χρησιμοποιούνται για τη σύνδεση των συστημάτων ηχείων πρέπει να έχουν κατάλληλη διατομή και η μόνωση 
ή/και η θωράκισή τους πρέπει να ανταποκρίνεται τουλάχιστον στην κατηγορία VW-1, FT-1 ή V-1.
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MIKILVÆGAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR 

Táknið fyrir eldingar með örvaroddi í jafnhliða þríhyrningi er ætlað að vara notandann við því að 
óeinangruð „hættuleg spenna“ sé til staðar innan umbúðar vörunnar sem gæti verið nægilega 
öflug til að skapa hættu á raflosti fyrir fólk.

 
Upphrópunarmerkið í jafnhliða þríhyrningi er ætlað að gera notandanum viðvart um mikilvægar 
notkunar- og viðhaldsleiðbeiningar (þjónustu) í skriflegum gögnum sem fylgja vörunni. 
 

 
 VARÚÐ: YFIRBORÐ GETA VERIÐ HEIT—EKKI SNERTA. Hægt er að brenna sig á fingrum ef þeir  
 komast í snertingu við heita hluti. Áður en þú meðhöndlar skaltu SLÖKKVA Á vörunni og bíða í  
 hálftíma þar til hún kólnar.

1) Lestu þessar leiðbeiningar. 

2) Geymdu þessar leiðbeiningar.

3) Takið eftir öllum viðvörunum.

4) Fylgdu öllum leiðbeiningum.

5) Ekki nota þetta tæki nálægt vatni.

6) Hreinsaðu aðeins með þurrum klút.

7) Ekki loka fyrir nein loftræstiop. Settu upp í samræmi við leiðbeiningar framleiðanda.

8) Ekki setja upp nálægt neinum hitagjöfum eins og ofnum, hitatöflum, eldavélum eða öðrum tækjum 
(þar á meðal magnara) sem framleiða hita.

9) Ekki koma í veg fyrir öryggistilgang fyrir skautaða eða jarðtengda kló. Skautuð kló er með tvo 
sporskiptiteina þar sem annar er breiðara en hitt. Jarðtengi er með tveimm sporskiptiteinum og með 
þriðja jarðtengi. Breiði sporskiptiteinninn eða þriðja kvíslin er til öryggis. Ef meðfylgjandi kló passar 
ekki í innstungu þína skaltu hafa samband við rafvirkja til að skipta um úrelta innstungu.

10) Verndaðu rafmagnssnúruna gegn því að gengið sé á henni eða að hún klemmist, sérstaklega við klóna, 
viðeigandi ílát og á staðnum þar sem hún kemur út úr tækinu.

11) Notaðu aðeins viðhengi/aukahluti sem framleiðandi tilgreinir.

12) Notið aðeins með körfu, standi, þrífóti, festingu eða borði sem framleiðandi 
tilgreinir eða er selt með tækinu. Þegar kerra er notuð skal gæta varúðar við að flytja 
kerruna/tækjasamsetninguna til að forðast meiðsli vegna þess að hún velti.

13) Taktu þetta tæki úr sambandi þegar þrumur og eldingar ganga yfir eða þegar það er 
ónotað í langan tíma.

14) Látið alla þjónustu í hendur hæfs þjónustufólks.  Þjónusta er nauðsynleg þegar tækið hefur skemmst 
á einhvern hátt, svo sem ef að rafmagnssnúra eða kló er skemmd, vökvi hefur hellst niður eða hlutir 
hafafallið inn í tækið, tækið hefur orðið fyrir rigningu eða raka, virkar ekki eðlilega, eða hefur dottið niður.

15) Til að aftengja þetta tæki algjörlega frá aðalæð riðstraums skaltu aftengja rafmagnssnúruna úr 
riðstraumsíláti.

16) Aðalinnstunga rafmagnssnúrunnar skal vera í lagi.

17) VIÐVÖRUN – Til að draga úr hættu á eldsvoða eða raflosti skaltu ekki útsetja þetta tæki fyrir rigningu 
eða raka.

18) Ekki útsetja þennan búnað fyrir dropum eða skvettum og tryggja að engir hlutir fylltir með vökva, svo 
sem vasar, séu settir á búnaðinn.

19) Haltu að minnsta kosti 6 tommu (15,25 cm) óhindruðu loftrými á bak við eininguna til að tryggja rétta 
loftræstingu og kælingu á einingunni.

20) VARÚÐ – Fyrir rafmagnara sem eru festir í rekka, haltu öllum raflögnum og efnum í burtu frá hliðum 
einingarinnar og láttu tækið kólna í 2 mínútur áður en þú dregur hana úr rekkanum.

21) Magnarar og hátalarakerfi og eyrna/heyrnartól (ef þau eru til staðar) geta framleitt mjög háan 
hljóðþrýsting sem getur valdið tímabundnum eða varanlegum heyrnarskaða. Farðu varlega þegar þú 
stillir og aðlagar hljóðstyrk meðan á notkun stendur.

22) TILKYNNINGUM FCC SAMRÆMI – Þessi búnaður hefur verið prófaður og reynst vera í samræmi við 
takmörk fyrir stafrænt tæki í flokki B, í samræmi við 15. hluta FCC reglnanna. Þessi mörk eru hönnuð til 
að veita hæfilega vörn gegn skaðlegum truflunum í íbúðarhúsnæði. Þessi búnaður framleiðir, notar og 
getur geislað út útvarpsbylgjuorku og ef hann er ekki notaður í samræmi við leiðbeiningarnar getur hann 
valdið skaðlegum truflunum á fjarskipti og engin trygging er fyrir því að truflanir eigi sér stað í tiltekinni 
uppsetningu. Ef þessi búnaður veldur skaðlegum truflunum á útvarps- eða sjónvarpsmóttöku, sem hægt 
er að ákvarða með því að slökkva og kveikja á búnaðinum, er notandinn hvattur til að reyna að leiðrétta 
truflunina með einni eða fleiri af eftirfarandi ráðstöfunum: endurstilla eða færa móttökuloftnetið, aukið 
aðskilnað milli búnaðar og móttakara, tengja búnaðinn í innstungu á annarri hringrás en móttakarans. 
Hafðu samband við söluaðilann eða reyndan útvarps-/sjónvarpstæknimann ef þörf er á aðstoð við truflun.  
ATH:  FMIC mun ekki bera ábyrgð á óviðkomandi breytingum á búnaði sem gætu brotið gegn FCC reglum 
og/eða ógilt öryggisvottorð vöru.

 Fyrir ákveðna vísvitandi ofna: Þetta tæki er í samræmi við 15. hluta FCC reglna/Industry Canada RSS staðla 
sem eru undanþegnir leyfi. Rekstur er háður eftirfarandi tveimur skilyrðum: (1) þetta tæki má ekki valda 
skaðlegum truflunum og (2) þetta tæki verður að sætta sig við allar mótteknar truflanir, þar með talið 
truflanir sem geta valdið óæskilegri notkun.

23) VIÐVÖRUN – Til að viðhalda öryggi vöru, skulu vörur með innri eða ytri (rafhlöðupakka) rafhlöðum: 
•Rafhlöður og/eða vara sem þær eru settar í, ekki verða fyrir miklum hita eins og sólskini, eldi eða þess 
háttar. •Það getur valdið hættu á sprengingu ef rafhlaðan er rangt tengd/skipt út. Skiptu aðeins um 
rafhlöðu af sömu eða sambærilegri gerð sem tilgreind er í leiðbeiningunum eða á vörunni.

24) VARÚÐ – Taktu eininguna úr sambandi og láttu hana kólna áður en þú snertir/skiptir um lofttæmisrör.

25) VIÐVÖRUN – Tryggðu jarðtengingu áður en rafmagnsklóin er tengd við rafmagn. Og þegar þú aftengir 
jarðtenginguna, vertu viss um að aftengja hana eftir að hafa tekið rafmagnsklóna úr sambandi við rafmagn.

26) Tæki með CLASS I byggingu (jarðbundin gerð með þriggja kvísla kló) verður að vera tengt við MAINS 
innstungu með hlífðarjarðtengingu. 

27) STÖÐUGLEIKAHÆTTA – Einingin getur fallið og valdið alvarlegum meiðslum eða dauða.

28) VARÚÐ – Fyrir vörur sem innihalda utanáliggjandi hátalaratengi—þegar hátalarasnúra er tengd skaltu 
ganga úr skugga um að slökkt sé á tækinu til að verjast hættu á raflosti. Hátalaravírar/kaplar skulu vera 
með hæfilegt þverðskurðarmát og einangrun þeirra og/eða hulsa skulu vera flokkuð VW-1, FT-1 eða V-1, 
að lágmarki.
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